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küldendők, hol a pontos szétküldésről gondos- 
kodva van. 

Adakozások 

a Kolozsvártt felállitandó 
honvedmzenekarra 

A kolozsvári m. kir. honvédkerületi parancs- 
noksághoz ujabb időben ismét következő adakozá- 
sok érkeztek be a felállitandó zenekar javára, me 
lyért ezennel az ügy nevében nyilvános köszönet 

Sebes városától 7 ft 7Z kr, Illyefalva városától 
30 ft. Kolozsvártt, május 10 én 1870. 

A községek rendezése. 
; A polgári szabadság utolsó (vagyis 

legalsó foka) alkatrésze a statutumokon nyugvó 
helyi önkormányzat. E nélkül, vagyis : az 
önkormányzatnak a valódi életre alkal- 
mazása nélkül angol felfogás szerint nincs 
önkormányzat. Ez a nép azon készségében 
fekszik, melynél fogva ügyeit maga in- 
tézi . ..* stb. - mond dr. Lieber e tárgy- 
ról irt jeles munkájában. 

A nehézség törvényei már megkiván- 
ják, hogy az alap, melyen ioen oly terjedel- 
mes épitmény ynugszik 

kezet, s ingatla legyen. Gyarló épi- 
tész lenne a az, a ki – mintha csak az egyp- 
tomi gulák valamelyikét hegyére akarná ál- 
litni — felülről lefelé avagy épen minden 
alap nélkül akarna épitni. 

A község az egész közélet alapját, talp- 
kövét képezi. Ennek czélszerü rendezése 
nélkül sem valódi önkormányzatot, sem áta- 
lában helyesen értelmezett alkotmányos éle- 
tet nem képzelünk. 

Hogy az államélet egyik legfőbb létföl- 
tételét ne nélkülözze, s a megkezdett nagy 
reformmüű egész, egyöntetü és egységes le- 
hessen, mulhatlan szükséges volt e szerint, 
hogy a kormány a köztörvényhatóságok ren- 
dezéséről szóló törvényjavaslattal egyidejüleg 

eegy más munkálatot is terjeszszen elő, mely 
a községek halaszthatlanná vált rendezését 
czélozza. 

Az előbbit dióhéjban már ismertettük, 
most az utóbbit mutatjuk be szintén csak 
szélesb körvonalaiban. 

Eddigi államszerkezetünkben a köz- 
ség hasonlitott az anyátlan árvához, kinek 
sorsa felett érdekeivel nem törödő gyám in- 
tézkedik, vagyis, hogy Lieber szavaival él- 
jünk: a mi községeink belélete az önkor- 
mányzatnak épen legfőbb jellegétől a he- 
lyi önállóságtól volt megfosztva; a mit ná- 
lunk községi önkormányzatnak neveztek, az 
nem volt a valódi élet nyilvánulása, szó- 
val, a községek nem magok intézték saját 
ügyeiket, hanem a vármegye, illetőleg a szol- 
gabiró, a ki azok egész életét elnyelte, meg- 
zsibbasztotta. 

Általában a községek jogköre nem volt 
törvény által meghatározva, a mit a szokás, 
a gyakorlat meg is adott vagy meghagyott, 
az a jognak csak szine, árnyéka, még pe- 
dig a különbözö vidékekhez képest külön- 
böző alaku és terjedelmű árnyéka vala. 

E részben még a par excellence pol- 
gári szerkezetü királyföld közegei sem ké- 
peztek kivételt; ezek nem ugyan az illető 
széknek magának, hanem a szék központi 
árosának voltak appendixei, s ép ugy függ- 

tek egyik városi tanácsos teljhatalmától, az 
illető inspector-, mint a megyei községek a 
szolgabiróétól. 

kormány törvényjavaslata visszaadja 
égnek az öt – mint az önkormányzat 
, első lépesőjét — megillető önálló 

mondatik : Székely-Udvarhely városától 20 ft, Szász 

az államszer- 

tatni fogják a hozzájok utasitott törvényjavaslatok 

A községek rendezett tanácsu városok- 
ra, nagy községekre és falvakra osztatnak. 
A községi hatóság szabatosan körüliratik, s 
az ezelőtt csak kormányrendeletek által sza- 
bályozott községi illetőség meghatároztatik. 

A községi önkormányzat jogkörének 
megállapitása folytán, a község saját bel- 
ügyeiben önmaga határoz, és igy statutarius 
joggal is bir. Eddigi költségvetési joga szin- 
tén kiszélesbittetik, minélfogva a község fel 
lesz jogositva községi adót kivetni és be- 
hajtani. Midőn a község nem vet ki pótadót, 
hanem kiadásait saját jövedelmeiből fedezi, 
költségvetését csak tudomás végett terjeszti 
fel a megyéhez, azonban, ha a költségek 
fedezésére pótadó vettetik ki, akkor felül- 
vizsgálat és jóváhagyás végett. : 

A rendezett tanácsu városokat mind az 
önkormányzatra, mind a költségvetésre nézve 
ugyanazon jogkörrel ruházza fel a törvény- 
javaslat, mint a királyi városokat. : 

Hogy a megyék és egyéb kerületek a 
községeket saját kebli ügyeiken el ne nyom- 
hassák, a megyéknek a községek feletti joga 
szabályoztatik, minélfogva kellő határ vo- 
natik, egyfelől a községi, másfelől az ál- 
lami és köztörvényhatósági közigaz- 
gatásra vonatkozó ügyek között, határozottan 
megszabja továbbá a törvényjavaslat, hogy 
az utóbbiakat illető rendeleteket a község 
vita- és határozat tárgyává nem teheti, ha- 
nem feltétlen és azonnal végrehajtani köteles. 

A községi képviseletre nézve a legki- 
sebb helységtől a legnagyobb rendezett ta- 
nácsu városig a képviseleti rendszer van el- 
fogadva. A választás körüli eljárás ugyan- 
azon alapokra van fektetve, mint a megyék- 
nél. A képviselőtestület fele szintén a vá- 
lasztó közönség választottaiból, másik fele 
a legtöbb egyenes államadót fizető községi 
lakos vagy birtokosokból áll. Itt is gondos- 
kodva van, hogy a vagyon és értelmiségé 
legyen a főbefolyás a közügyekre. 

A ki vagyonától vagy jövedelmétől 
bármi kevés adót fizet, választó. Helységek- 
ben a választók összege választja az előljá- 
róságot, a közjegyzőt az egyesült helységek 
egyetemes képviselete; nagy községekben 
az egész előljáróságot a választó közönség, 
rendezett tanácsu városokban pedig a képvi- 
selőtestület választja. A helységekben és 
nagy községekben van, a rendezett tanácsu 
városokban nincs kijelölés, választható min- 
denki, kit legalább tiz városi képviselő aján- 
latba hoz. 

A községeknél választó nem csak min- 
den magyar honpolgár, hanem minden testü- 
let is, ha a községben fekvő vagyonnal bir. 
E felett a helységekben és nagy községek- 
ben mindenki választható, a ki választó, a 
rendezett tanácsu városoknál azonban csak 
az élhet választási jogával, a ki irni és ol- 
vasni tud. A választás ugy mint a megyék- 
nél kerületenként történik. 

Végre az egyéni jog valamint a me- 
gyéknél, ugy itt is kellöőkép meg van óva. 
A felelősség elve szintén teljes érvényre 
emeltetik. 

Látható, hogy a községi törvényjavas- 
lat még több fényponttal bir, mint a megyei. 

Pest, május 8. 1870. 
(2.) Mind az osztályok, mind az osztályok 

előadóiból alakult központi bizottmány befejezte az 

első fokn biróságokat és a királyi ügyészségeket 
illető törvényjavaslatok feletti tanácskozásait; hol- 

nap hihetőleg az illető előadó megteszi a házban 
előterjesztését, s igy már szeredán vagy csütörtö- 
kön a ház maga is megkezdheti ezen tárgyak fe- 
lett a tanácskozást. 

Azonban, miután a horvát országgyülés csak 

azért függeszté fel pár napra tanácskozásait, hogy 
követei az összes magyar birodalmat illető tárgyak 
megvitatásakor a közös parlamentben részt vehes- 

senek; miután a horvát követek ma Pestre érkez- 
nek, pár napig a függőben levő tárgyak félre fog- 
nak tétetni, s a közös érdekü tárgyak tüzetnek 
napirendre. 

Az osztályok azonban ezen idő alatt is foly- 

megvitatását. 
Ma vasárnap, s mégis osztály-ülések tartat- 

tak: szőnyegre kerültek a békebirákról és birói 
végrehajtókról szóló törvényjavaslatok. 

A békebirákról szóló törvényjavaslatra vonat- 
kozólag az ellenzék álláspontja következő : 

Magát a békebirói intézményt az ellemzék f is 
pártolja, valamint azt is, hogy a békebirák ne le- 
gyenek fizetett birák vagy hivatalnokok; azonban 
szeretné, hogy a választott tisztviselő, már mint ilyen, 
békebirónak is tekintessék, holott az előteri lesz- 
tett szerkezet a kellő képességen kivül föleg azt 
tartja szükségesnek, hogy a békebirákat a király 
nevezze ki. 

A miniszteri törvényjavaslat irányelve az, 
hogy az igazságszolgáltatás a közigazgatástól el- 
választassék, s ebből kifolyólag a birákat és béke 
birákat miniszteri ellenjegyzés mellett a király ne- 
vezze ki mig az ellenzék per incidens a törvény- 
hatóságok választott közigazgatási tisztviselőinek 
az igazságszolgáltatásra régen gyakorolt befolyását 
akarná rehabilitálni. 

Az ellenzék azt sem helyesli, hogy a béke- 
biróság olvállalására jelentkezök tartoznak a tör- 
vényjavaslat értelmében magokat a főispánnál je- 

lenteni, ki ezek közül, azok névlajatromát terjeszti 
a bizottmány elébe, kik ez elhivatásra a törvény 
által előírt képességöket kimutatták; az ellenzék 
inkább azt óhajtaná, hogy a bizottmány maga vé 
gezze a kijelölést és ugyan ő állitsa össze a mi- 
niszteriumhoz felterjesztendő békebirói lajatromot. 
Ámde képzelhető e az, hogy a bizottmány mindeu 
egyes tagja, a legjobb szándék mellett is kellően 
megbirálhassa az illetők képességét? különben is 
a miniszterialis törvényjavaslat szerint meg van 
adva a fontos jog, miután a főispán által előter- 
jesztettekből kitörülheti a bizottmány azok neveit, 
a kikbe bizalmat nem helyez; biztositva van te- 
hát a törvényhatóság őt megillető befolyása is. 

Vannak az ellenzéknek e tárgyban még több 
kevésbé lényeges ellenvetései is, s ezek alapján 

azt fogja inditványozni, küldessék vissza a törvény- 
javaslat a miniszteriumhoz átdolgozás, illetöleg ujra 

szerkesztés végett. Ha, a mint előre látható, ezen 
inditvány el nem fogadtatnék, a részletes vita al- 
kalmával egyes pontok tárgyalásánál fogja meg- 
kisérleni a miniszteri törvényjavaslattal homlok- 
egyenest ellenkező inditványait érvényre juttatni. 

A lengyel nyilatkozat. 
A Pester Lloyd közli Czartoriszky herczeg 

azon beszédét, melyet az 1791 iki május 3 ki len- 
gyel alkotmány évforduló napján Párisban a len- 
gyel irodalomtörténeti társulat ülésén tartott. A 
beszédből a következőket közöljük: 

„Sorsunk az osztrák-magyar birodalom léte- 
lével és jövőjével elválaszthatlanul össze van köt- 
ve. Részben még ma is ugyanaz föladatunk, mint 
az, melyet egykor dicsteljes királyunk Szobiesaky 
János teljesite : kötelességünk Augtriát támogatni 
és védeni. 

A német centrálisták és cseh separatisták kö- 
zött közép irányban lévén, mi vagyunk a valódi 
osztrák eszme vivői, mely különböző nemzeteknek 
közös szabadságra s közös védelemre történt egye- 
süléséből áll. 

Most ama pillanatnál vagyunk, midőn ez esz- 
me megvalósitásához tevölegesen járulhatunk. Ausz- 

tria oly phasisba lép, melyet némileg lengyelnek ne- 
vezhetni. Mi idéztük föl az utolsó válságot s ama 
férfiu, ki most kormányon áll, lengyel. 

Midön a birodalmi tanácsbóli kilépésünkkel 
az eddigi rendszer bukását idéztük elő, vele nagy 
felelősséget, ama kötelességet vettük át, hogy az 
uj épitesnél első sorban közremüködjünk. Nem vo- 
nulhatunk többé egyszerüen viszsza, nem várhatjuk 
tétlenül, mi fog történni. 

Időszerütlen lenne, ha magunkat Ausztriában 
még mindig leigázott nemzetnek tekintenők és a 
bécsi kormánynyal, mint idegennel szemben figye 
lő állásban maradnánk. 

E czélra kell, hogy birodalmi tanácsosaink 
zárt phalanxban kormánypártot, a kezdeményezés 
pártját alkossák és Potocky grófot nemcsak passi- 
ve támogassák, hanem tettel is oldala mellett áll- 

janak s a fenforgó feladat teljesitésénél tevőlege- 
sen müködjenek. 

Mily módon történjék az, reánk nézve nem 
lehet kétséges. Mi egyoldalu szláv politikát nem 
üzhetünk. Szláv eredetünk jelen helyzetünkben 
előttünk csak tudományos érdekkel birhat, de po- 
litikai tevékenységünkre döntő befolyást nem gya. 
korolhat. - — Az utolsó évek szomoru tapaszta- 

latai meggyöztek bennünket, hogy a szláv vezetők 
legtöbbje folytonosan Oroszországra veti szemeit 
és tőle várja üdvét. Mi nem maradhatunk solida- 
ritásban azokkal, kik Ausztria és Magyarország, 
átalában pedig a nyugati civilizatió eletkégével c 
szerződnek. 

Egészen hasztalan lenne, ha m 

gal a szlávok kegyéért rivalisálnánk; Uroszország 

téren mindig megver bennünket, 
gék vagyunk, ő pedig hatalmas. 

A politikában általában 
ve szlávnák vagy szláv 

közösen Ausztria és en fent 

erősbitésén munkálkodni akarnak. Má 
nem bocsátkozhatuunk velök közösségbe 

És ha amaz alternativa állna elén 
németeket feladjuk, és Ausztriában egyoldalu 
uralmat alkossunk s a németek ellen repress 
litikát gyakoroljunk, akkor - nem emlékezv. 
szenvedettekre - inkább a németeknek nyu, 
kezünket, mert a németek mi előttünk Euró 
a nyugati civilisatiót képviselik, mig a szláv 
pressal- politikát ázsiainak és barbarnak tartjuk. 

Ép oly kevéssé lehetünk foederalisták oly 
értelemben, milyet annak Ausztriában rendegen a 
nak. Láttak, hogy e rendszert Ausztria és Mag 
ország ellenségei, kik a mi ellenségeink is, mele- 
gen ajánlák. Bismarck közlönyei, az orosz kor 
mánykörök, minden panszláv ügynök, Daco- -Ro 
nia bhivei, ifju Szerbia pártosai, általában min 
jan, kik Ausztria bukására várnak, végtelen e 
mutatnak a föderalismus prédikálásában. Ez 
künk elég a rendszer elvetésére. 

Miután eredetünk érdekében erős Ausztriát 
kell ohajtanunk, nem engedhetjük meg, hogy 
központi kormányt semmire reducálják, s a 
szágban 17 souverain parliamentet alkossanak, 
vagy mint mások akarják, hogy Ausztriát bizonyos 
számu önálló csoportra, mindeniket egy regeszerti, 
korona aegise alatt, tördeljék. 

Nem is léphetüink a Wenzelkoron: 
szoros szövetségre, s velük közös actiót 
állapithatunk. Mi nem gondolunk arra, 0 
licziát önálló királysággá emeljük; mi 
lünk önálló koronát, felelös miniszteri 
rain országgyülést. A mi óhajaink sokkal 
nemtek. Galiczia mi előttünk egyszerü tart 

ra a tartományi autonomia helyes mértékét k 
telni. 

Programmunk élén a magya 
sége és integritása mint visszavon 
discussión kivül levő tény áll. Magyarország 
mi támpontunk, természetes szövetségesünk jó 
balsorsban. Az 1867-ki kiegyezéshe: 
nyulunk, de nem is engedjük, hogy más nyu j 
hozzá. 

Azutáu teljesen elismerjük annak szük 
gét, hogy a Lajtán innen Ausztria politika 
ge: képviselve a bécsi bir. tanács által, m 
veteink rendesen eljárjanak - főntartass k. 

Azt hiszszük, hogy, ha a németek ol. 
nyira ragaszkodnak a deczemberi alkoti 
szabadság palladiumának tartják, akkor nen 
rad más hátra, mint nékik az alkotmányt 
változatlanul meghagyni. - A kiegyezk 
jelenthet mást, mint kiegyezkedés a lengyelel 
csehekkel, mert csak Galiczia és Csehország 
letőleg lehet komolyan autonom állásról sz 

A kiegyezkedés a lengyelekkel könnye: 
közölhető. Mi elismerjük a deczem 
és Galiczia javára az alkotmány alól ne 
vételt óhajtunk, névszerint a közoktatás, az 
ságszolgáltatás s a helyi közigazgatás 
egyezkedés Galiciával különös egyesség al 
mint példánl milyen Magyar- és Hor 
közt történt vagy a Rechb in n 

ugy ogvak jönni mint a égtk 

osak ha oly tárgyak kerülnek elő me 

nének többet. em 

A Lajthán inneni minde 
mára a decemberi alkotmány 

gek, melyek itt vegyesen . 
tek közt élnek, elég garantiát 

mány általános határozat: 

melyek számukra szerveik szn 
s iskoláik zabadssgat egészen 

fejlesztendő. 

Ekkép szükebb 

szág nélkül) és in



kibékülésnek ez alapon 
gy szükségképen e megoldáson 

osztrák-magyar birodalom 

agyarok, németek, lengyelek szoros 

tsége és egyetértése altal eléggé tartatni fog. 
yös állásban várni lehet, mig a csehek 

bb nézetre térnek." 

tartott rendes évi közgyülésen. 
Tisztelt közgyülés! 
efolyt 1869-dik évben sok viszontagság 

. közgyülés bizalma által a kezem és fel- 

alá bizott régiség- és éremtárt. 

megemlékezni arról, hogy mi. 

ntánu a mult 1867. év telén állitólag rablási kisér- 

let történt volt a muzeum épületében, s 
a köznézet 

abban állapodott meg, hogy a muzeumban tolvajok 

rablók nem kereshetnek egyebet, mint aranyat 

züstőt, ilyet pedig leginkább és kiválóan a 

iség- és éremtárban találhatnak, minél fogva 

ha nem épen e gyüjteménye a muzeumnak 

za leginkább az éj máséból gazdálkodni sze- 

rető lovagjait; az a határozat keletkezett, hogy 

pDpiztosság tekintetéből jövőre az egész éremtárt és 

a régiségtár érdekes tárgyait minden télre a mu- 

zeum épületéből be kell szállitni a városba, egy e 

végre szerzendő oly biztos helyre, a hol kevésbbé 

en kitéve gonosz kezek merész kisérleteinek. 

A fenmnállott kir. főkormányszék nmlgu el- 

öke gróf Péchy Manó kir. biztos úr, az igazgató 

Alasztmány e tárgyban hozzá intézett folyamodá- 

, az ország házában, az országos levéltár he- 

ében egy kisded szobát ürittetvén ki, és azt 

ird vas ajtóval és vas táblákkal kellően bizto- 

shető erőszakos berontás ellen, e szobát 

szésére bocsátotta az egyletnek, és miután 

october havában a muzeumban a közlátoga- 

tás megszünt, az összes éromtár e végre külön ké- 

tt ládákba pakoltatván, a régiségtár becses, az 

z anyagjokban nagy értékü tárgyaival együtt be- 

öltözött e szobába téli szállásra. 

élóztatnak azonban arra is emlékezni, hogy 

a mult évben előterjesztett jelentésemben ki- 
ltem azt a körülményt, hogy a gyüjtemény szá- 

a rendelkezésem alá bocsátott helyiség nem 

pes a gyüjteményt befogadni. Ehhez járulván a 

mészeti tár örének hasonló panasza, és különö- 

gen az a figyelmeztetése, hogy az állattani gyüjte- 

mény legkényesebb osztálya, u. m. a pillangók és 

ké, abban a teremben, a melyben el volt he- 

ezve, elkerülhetlenül és megóvhatatlanul a legbiz- 

tosabb romlásnak megyen elébe, és ezeknek alap- 

az a sürgetése, hogy az ez osztályok elhelye- 

re a muzenm épületében egyedül czélszerti te- 

z t. i,, a melyben a régiség- és éremtár volt 

felállitva, bocsáttassék rendelkezése alá; az igaz- 

választmány belátván, hogy a bajon valami 

segitni kell, folyamodott a kir. főkormány 

székhez, kérvén, hogy az országházban már a mu- 

zenm rendelkezése alá bocsátott egy szoba mellé, 

kegyeskednék még legalább két szobát átadni. A 

dék a volt, hogy ha e két szobát megnyeri, a 

ég- és éremtárt egészen beköltözteti az ország 

, az igy megürülő termet átadja a termé- 

lek tárának, és igy legalább darab időre se- 

esz a bajon, noha annak a kellemetlen kö- 

ynek az árán, hogy a muzeum gyüjteményei 

egymástól távol eső három különböző helyiségbe 

lésznek szétszórva. 
Eérésre azonban a fennállott kir. főkor- 

1 1868. ápril 16-káról keltezve 21,850. 
tagadó válasz jött. 
iban közeledett az az idő, a melyben 
nt a muzeum gyüjteményeit meg kellett 

közlátogatásnak. 
Én szemben állván avval a nehézséggel, hogy 

delkezésem alá adott helyiségek egyikében 

udtam az egész gyüjteményt czélszerüen fel- 

és vezetve különösen attól a tekintettől, hogy 

közönségnek, a mely évek óta látogatván 

ot, a régóta ott levő tárgyakat már is- 

inkább az ujonnan érkezett darabok szem- 
érdekében miután a Portusról 1868- 

ott nagyszámu római tárgyak az országház- 
yiségben voltak letéve, azokat a muzeumba 

tetni merőben lehetetlen volt, nem levén ott 

ra hely, egyszersmind az éremtár is ide be 
ltöztetve, a junius 2 kán tartott ülésben azt 

terjesztettem a választmány elébe, 

igyjuk az éremtárt nyárára is az országház- 
n. Tervem részletesen e volt : 

nelyben az éremtár áll, és az egyik 

yt, a már ugy is benn levő érem- 

és a régiségtár értékes darabjait a 

si lelethez tartozó tárgyakkal együtt ugy álli- 

logy a közönség szemlélhesse, a 

en ez által megürülendő helyre 

en oda lehetett volna állitni, a romlástól 
féltett rovarok szekrényeit, és igy is né- 

e lesz vala a hely szük volta okozta 

azgató választmány e terv elfogadásá- 
enkedett, de mégis czélszerübbnek 

ttságot kiküldeni, hogy a helyszinén 

idvén a tényállásról, adjon véleményt a 

a 

muzenm megnyitása körül teendő intézkedések 
iránt. 

A bizottság a julius 6-kán tartott ülésben 

meg is tette jelentését. Előre bocsátván, hogy a 
helyszinén alapos meggyőzödést szerzett a tisztvi- 
selők helyszüke miatti panaszainak indokolt voltá- 
ról, egyszersmind azt a nézetét fejezte ki, hogy az 

én tervem kivitelére szükséges költöztetések any- 

nyi időt vennének igénybe, hogy ez által a mu- 
zenm megnyitása igen későre haladna. Ennélfogva 
az igazgatóval abban egyezett meg, hogy csupán 

a rovargyüjtemény költözik a nyári idényre abba 
a földszinti szobába, a mely addig dolgozó szobá- 

nak volt berendezve, és a melyben nyáron át elég 
szellős és száraz helyen lesz; a többi része a mu- 
zeumnak maradjon ott, a hol van, és ugy nyittas- 
sék meg a közönségnek, és maradjon nyitva sep- 
tember 1-jéig. September 1-jén tul feltétlenül meg- 
szüntettelvén a közlátogatás, eszközöltessenek a kö- 

vetkező áthelyezések : 

a) a régiség- és éremtár költözzék ki egészen 
jelenlegi helyiségéből és azt foglalja el a pillangó- 
és bogárgyüjtemény, a természetitár még oda meg- 

férő és czélszerden elhelyezhető más részeive 

együtt. 

b) az éremtár és a régiségtár értékes tár- 

gyai, a melyek együtt ugyszólván a kincstárt te- 
szik, és a melyek biztonság szempontjából ugy is 
már a mult télen is be voltak költöztetve az or- 
szágházban levő helyiségbe, költöztessenek oda 
végképen, és ott ugy állittassanak fel, hogy a köz- 
látogatásra meg lehessen nyitni, és a tudományos 
buvárok számára hozzáférhetők legyenek. 

e) a régiségtár többi része állittassék fel a 
muzeum épület kelet felől levő földszinti termében 
arra a helyre, a mely a rovargyüjtemény kiköltö- 

zése által megürült. 
E javaslattal kapcsolatban azt is jelenté a 

bizottság, hogy a választmány jóváhagyása remé- 
nyében a muzeumot a beadott terv értelmében ju- 

lius 6 kán meg is nyittatta a közönségnek. Az igaz- 
gató választmány helyeselte is a bizottság eljárá- 

sát, és a javaslatot határozattá emelte. 

Ez okmányszerü előadásomból méltóztatik lát- 
ni, hogy tehát én junius első napjaiban a régiség 
tár értékes darabjait és az éremtár közszemlére 
kiállitandó részét visszaköltöztettem a muzeumba. 
És itt meg kell jegyeznem, hogy a legnagyobb 
elővigyázat daczára a kétszeres költözés alatt egy 
kicsiny bár, de nagyon becses ezüst érmecskénk 
elveszett. Szerencsére sikerült nekem ez érmecské- 
nek egy, az elveszetnél még szebb és épebb példá- 
nyát Pesten megszerezni, és igy az elveszett da- 

rabot helyrepótolni. 

Az előadott javaslat elfogadásával azonban 

a régiség- és éremtár arra lett kárhoztatva, hogy 

ketté szakadjon, s hogy egyik része künnmaradjon 

a muzenm épületében, másik része benn álljon az 

ország házában, daczára annak, hogy a gyüjtemény 
kezelése és örzése felelősség mellett egy emberre 
volt bizva, a ki semmi esetre mind a két helyt 

egyszerre nem lehetett. 

Igy állottak a dolgok, a midőn julius 7-kén 
reggel 5 órakor belép hozzám egy ifju ember, a 
ki akkor az igazgató szállásának egyik szobájában 
lakott, és avval a kellemetes hirrel lep meg, hogy 

az éjjel, a melyen az igazgató, egy füvészi kirán- 
dulásra távol volt, tolvajok jártak a muzeumban, 
az igazgató szállását kirabolták, és arra a kérdé- 
semre, hogy a muzeumban jártak-e, azt felelé, 
hogy ezt még nem tudja, mert az igazgató nem 
levén hon, a mint az esetet észrevették, rögtön hoz- 
zám sietett, hogy engem értesitsen. Én az ifju em- 

bert mindenekelőtt a rendőrséghez küldöttem, ma- 
gam pedig siettem ki a muzeumba. Ott rögtön ar- 
ról értesültem, hogy a tolvajok csakugyan a mu 
zeumban is jártak, onnan az ásványtárból valami 

semmiséget el is vittek; de a mi reám nézve leg- 
fontosabb volt, az éremtár ajtaját is feszegették 
volt, még pedig fejszével, a melynek nyoma, nem 

kevesebb mint 14 helyen látszott az ajtón és ajtó- 
felen, és csak az ajtó kitünöleg erős voltának és 
jó módu szerkezetének lehetett köszönni, hogy ki 
nem feszithették. (Vége következik.) 

Erdélyi reformált anyaszentegyházunk 
egyházmegyéinek 

t. t. esperesei, jegyzői, tanácsbirái! fő- és 
középtanodáink t. t. tanárai ! 

Szeretett atyámfiai az Urban! 

Pál apostol azt mondja: „a hol az Urnak 
lelke van, ott van a szabadság" (2. Kor. 8, 17.) 

Ha ez apostoli szavak világánál bocsátjuk szemlé- 

re a napi eseményeket, lehetlen hogy meg ne ra- 

gadja figyelmünket egy kirivó ellentét. Azt látjuk 
ugyanis egytelől, hogy e világnak fejedelmei, kik- 
ről pedig Jézus megjegyezte volt, hogy ,uralkod- 
nak és hatalmaskodnak az ő népeiken (Mát. 20, 
25.) megértve a kor szavát, kezdenek lemondani 

a tarthatlannak bizonyult korlátlan hatalomról; az- 
zal pedig, hogy alattvalóik lelkiismeretén is ural- 
kodjanak, teljesleg felhagytak, anynyira, hogy ma 

már a föld minden polgáriasult államaiban ez a 
jelszó: szabad egyház szabad államban; ugyan 
akkor a másik oldalon azok, a kik magokat Krisz- 
tus lelkének kizárólagos birtokában hiszik, a vé- 

lemény és vizsgálódás szabadságát, az emberi ész ! 

és tudomány jogosultságát megtagadva, átkokkal 
törekesznek oly szük mederbe szoritni a hitet, 
melyben a jelenkor gyermeko magát szabadnak 

egyátalában nem érezheti. 
E nagy ellentét meggyözhet minket arról, 

hogy Jézus Krisztus szelleme – a korunk vallás- 
talansága felőli minden panaszok daczára – vé- 
getlenül szélegebb körben munkás ma, mint azok- 

ban az időkben, melyekben milliók ragadtak foegy. 

vert az ő nevében, földi maradványai nyughelyé- 

nek viszszafoglalására; e szerint tehát az idő nagy 

fővényórájában lepergett századok nem tüntek el 

nyom nélkül, hanem — föleg miután a reformatió 

a lélekismeret és egyéni szabadság lobogóját ki- 

tüzte — nagyban közelebb hoztak ama fényes jö- 

vöhez, melyet az ihletett látnokok ily szavakkal 
festenek : „Ime, én teremtek új eget és új földet, 

melyekben igazság lakozik. (Ézsa. 65, 17; 2. Pét. 

3, 13). Meggyőzödhetünk arról is, hogy Krisztus 

lelke senkinek sem lehet kizárólagos sajátja, mert 

az mint a nap melege, a tavasz enyhe lehelete, 

átjár minden testeket, s üde hatásának csak a zord 

havasok magaslatai, vagy a föld gyomrába zárt 

setét barlangok állhatnak ellent; hogy pedig e lé- 

lek bennünk lakozik-e, azt az ő gyümölcseiből itél- 

hetjük meg, a melyeket az irás igy sorol elé: ,sze 

retet, öröm, békeség, békeségestürés, kegyelmesség, 

jóság, hit, alázatosság, mértékletesség.4 (Gal, 5, 22.) 

E tanulságokat mindenekfelett nekünk kell 

szemünk előtt tartanunk és hasznositanunk, a kik 

magunkat protestánsoknak valljuk és anyaszent- 

egyházunkra vonatkozólag minden tekintetben ma- 

gunkévá kell tennünk a nagy apostol e vallomá- 

sát: „nem hogy immár elértem volna a czélt, 

avagy hogy immár tökéletes volnék, hanem igye- 

kezem, hogy azt elérhessem.4 (Fil. 3, 12.) 

E czélhoz közeledés eszközlésére hivom meg 

tisztelt hivataltársaimat közzsinati tanácskozásra f. 

évi junius 26 ára gö rgényi egyházmegyénk 

magyarói virágzó egyházközségébe. - Szerény 

gyülésezése lesz ez erdélyi ref. anyaszentegyhá- 

zunk jelen szervezet szerinti köz-zsinati testületé- 

nek. Nem is hitczikkek megállitása, hanem szer- 

vezkedésünk, egyházaink, iskoláink ügyei veendik 

igénybe figyelmünket. Van okom remélni, hogy 

ügyszeretettel, kellő higgadtsággal, kitartó buzgó- 

sággal, előre törekvő lélekkel, a magán érdekeket 

a köznek alá rendelő közszellemmel és atyafiságos 

szeretettel folytatjuk munkánkat, a kegyelem Atyja 

pedig megszenteli öszszegyülésünket, kitölti arra 

az ő lelkét, hogy legyen épületére mi közöttünk 

Ieten országának. 
A megjelölt napon Isten lelkének segitségül 

hivásával megnyitván köz zsinatunkat, a templomi 

ünnepély alkalmával egyházi beszédet tartanak : 

délelőtt t. Dáné István, v. hunyad zarándi esperes, 
délesten t. Solymosi István udvarhelyi egyházme- 
gyei jegyző kedves aai; tanitásuk alapjául veszik : 

az első Rom. 13, 12.; a második Csel. 4, 19 ben 
megirt igéket. A felszentelendő t. atyafiak vizsgá- 
ját vezetendi t. t. Garda József n. enyedi hittanár 

kedves aa. 
Isten kegyelme, Szent-lelke legyen mivelünk, 

legyen öszszegyülésünken és tanácskozásinkon !11! 

Kolozsvártt, 1870. aprilis 26. 
Nagy Péter, 

erdélyi ev. ref. püspök. 

A magyar mérnök-egylet 

Közlönye." 
(IV-dik évfolyam, 2. és 3.dik fűzet ) 

XX. 

Két havi reményteljes várakozás után vettük 
végre ápril első felében a m. mérnök egylet „Köz- 
lönyé.ének jelen évi febrnár—márczius havi illető 

ségét, egy jókora terjedelmü kettös füzetben, 
mely nem kevesebb, mint 61/, ivnyi szöveget és öt 
tábla rajzmellékletet foglal magában; tehát már az 
első évnegyedben legalább 83 nyom tatott ív szö- 

veggel s ket rajzlappal többet, mint a 
mennyi az előfizetőknek igérve és biztositva volt. 

Hanem e külterjedelembeni gyarapodásnál 

sokkal örvendetesebb jelenség az, hogy a beltar- 
talmat, a tulajdonképeni szellemi részt is folytonos 

előhaladásban látjuk benne, s e részben a most 
megjelent kettős füzet állitásunk valóságának leg- 

csalhatlanabb bizonyitéka. 

Az eredeti dolgozatok sorában első helyen 

találjuk ezúttal Wallandt Henrik jelentését a 

suezi csatorna megnyitásáról, mely nem- 
csak sorozatánál, hanem tartalmának lényegénél 

fogva is méltán foglalja el a részére kijelölt he- 

lyet. Bár sok mindent olvashattunk e tárgyról a 

közelebbi hónapokban, teljes érdekkel haladunk 

végig W. K. jelen közleményén, mely rövid törté- 

nelmi bevezetés után alaposan megismertet a mult 

évi november hó végnapjaiban ünnepélyesen meg- 

nyitott világforgalmi csatorna jelenlegi állapotával, 

s remélhető jövendőjével. E közleményt Alsó- Egyp- 

tom térképe, a suezi csatornával, agésziti ki. 

Mindjárt ezután Styni Lénárd szabadal- 

mazott új vasútijelző rendszérének föbb 

elveivel ismertet meg a IV.dik számu rajzlap ki- 

géretében, melyben a vonatközlekedés biztonságá- 

nak az ő módszere szerint leghatályosabb módon 

való eszközlésére czélzó eszközöket, azok berende- 

zését és használati módját adja elé főbb vonásaik- 

ban, s annak más eddig használt jelző-rendszerek 

feletti elönyeiről igyekszik meggyözni az olvasót. 
A következő czikkben Kruspér István 

műegyetemi tanár egy mértani feladatot old 
meg előttünk , érdekesen és alaposan (a mint töle 

ezt már megszoktuk), mely a pestvárosi másod- 
rendü háromszögelés alkalmával adta elő magát, s 

melynek trigonometriai és graphicai úton való meg- 
fejtése, nemcsak ezen adott, hanem más hasonló 
esetekben is haszonnal és igen czélszerüen alkal- 
mazható. Felhivjuk reá különösen földméréssel s 
nagyobb kitorjedésü városok belsőségeinek fölvéte- 
lével foglalkozó mérnöktársainkat. 

Sok figyelemre méltót tartalmaz Zofahl 
Gusztáv áti jelentése is, melyet a miniszterium- 
tól nyert kiküldetése folytán a magyar egyetem or- 
vosi és természettudományi intézetei számára fel- 
állitandó épületek tervkészitése czéljából tett tanul- 
mányi útazásáról nyujtott be. Bécs, Drezda Lip- 
cse, Borlin és Münchennek több hasonnemü intéze- 
teit érinti tapasztalható előnyeikkel és hátrányaik- 
kal; s végeredményül azon tételt állitja fel, hogy 
naz újabb idő irányadó eszméje szerint a nagyobb 
épülettömbökbe összeszoritott egyetemi szakok 
szétosztandók s legtölebb egy emeletes, meny- 
nyiben lehet kerttel körülvett külön épületekben 
elhelyezendők, az illető tanári lakokkal összeköt- 
ve; — a régi egyetemek összehalmozott minden- 
nemt gyüjteményei pedig nem az egyes intézetek- 
be, (?) hanem egy közös, a nagy közönségnek is 
hozzá férhető külön házba (muzenm) központosi- 
tandók. 

Siebreich Károly végre az V. VI. és VII. 
számu csinos és gondosan cottirozott táblák felvi- 
lágositó rajzai mellett, a vasúti forgalomhoz szük- 
séges viz megszerzési módjairól értekezik. A vas- 
út-épitési düh jelen korszakában hasznos és tanul- 
ságos olvasmány. 

Ezt követi Hollán Ernő nagy érdekü be- 
széde a hazai vasúthálózat kiegészitéséröl, különö- 
sen az alsóbb rendü vasútakról, melyet az orszá- 
gos magyar gazdasági egyesület 1870. márcz. 1-én 

tartott ülésében adott elő. A fővárosi sajtó maga 
idejében kellőleg méltányolván e közleményt, an- 
nak adatgazdag részleteiről e helyen bővebben 
szólani fölösleges fáradtság lenne. 

Az „lsmertetések" czimű rovatban Er- 
deg Benedek közöl adatokat a vasúti talpfák 
tartósságáról és Malatinszky Lajos a légszesz- 

fogyasztás kérdésére vonatkozólag; mig Schóber 
Albert egy, a másodrendü vaspályák naponta in- 
kább előtérbe lépő, korszerü kérdéséről irt és kéz- 
iratképen Hannoverában megjelent német műre irá- 
nyozza az egylet és szaktársak figyelmét. 

A nVegyesek" rovatában 1) A dynámit- 
ról, 2) A téglák tartóssága , 3) A londoni Hollborn 

viaduct-, 4) A londoni mérnök-egylet, 5) A zene- 

kedvelők bécsi egyletének háza.-, 6) Chinai föld- 
mérészet, 7) A berlini városház épitése-, 8) Az 
ablakkeretek szine- és 9) A tánczteremek diszesi- 
téséről találunk apróbb közléseket. 

A vastag kettős füzetnek csaknem felét (4/,,-ét) 
foglalják el ezúttal az egylet tárgyalásai ja- 
nuár, február és márczius hónapokról, s főleg az 
V-dik nagy gyülésnek terjedelmes leirása, gyorsirói 
följegyzések nyomán; mit e kiváló fontosságu 
közgyülés kétségkivül meg is érdemelt. 

Végül még egy megjegyzés és rövid inter- 
pellátió az egyleti „Közlöny* szerkesztőségéhez ! 

Tudjak ugyan, hogy a külföld havonként meg- 
jelenő, hason irányu szaklapjainál is éven át 
többször fordul elő kettös füzetek kiadása. 
Mi azonban a központtali összeköttetésünk szoro- 
sabbra füűzése szempontjából igen óhajtanók, hogy 
a m. mérnök egylet közlönyéből minél ritkáb- 
ban jelenjenek meg kettős füzetek, s az egymás- 
után következő számokat minden hó végével 
rendszeresen s pontosan, mint eddig, megkapjuk. 
A mi az interpellátiót illeti, annak rövid tartalma 
következő: a m. mérnök-egylet közlönye mult évi 
2 dik füzetében a szerkeosztő által kitüzött juta- 
lomdijak kérdése mikor fog eldölni? A folyó 
évnek /,-a már eltelt, s mi itt a távolban, bár 
nem közvetlenül érdekelve, kiváncsian várjuk az 
eredménynek mielőbbi közzétételét. H. S. 

e 

Vidéki levelezés. 
BE.-Madaras, ápril 30. 1870. - Polemizálni 

semmi kedvem, czáfolni sem akarok senkit, csak 
is mit szemeimmel láttam, kivánom világ eleibe 
tárni, egy több évek óta sircsendes álmait szuny- 

nyadó magyar katona érdekében. 
A ,M. Polgárt 48.dik számában „egy fogoly 

honvéde a mezőségi falvak s Szász Régen felégeté- 
sének átkát Dorschner és Betzman hütlen vezérek 

mellett Zsombory magyar ezredesre nehezitvén, 

erre ennyit kivánok megjegyezni: 
Mint nemzetőri százados a táborral Sz.-Régen 

alá megérkezvén, csakhamar őrnagyomtól azon pa- 
rancsot kaptam, hogy egy másik százados kartár- 

sammal a városba menvén, a vezérkartól a tábor 
számára eszközölnénk húst és tüzelőfát. E megbi- 
zással beérkezvén a vezérkar szállásának udvarára 
mig poros gunyáinkat tisztogatva kevés ideig ott 

mulattunk, azalatt a vezérkar a szobából (hol a 
kenyérdarabokról, néhány üres üvegről, lekoppasz- 
tott majorságcsontokról itélve rövid ebédét végezt 



az épület utcza felőli végen lévő kis tornáczra vo- 

nult ki. Itt, midőn épen küldetésünket beszélni kez- 

dettem Zsombory ezredes előtt, a szász templom 

felöl közeledni látok vállaikon bőtmálhákat emelő 

6-8 katonát, kik közül egyik a tornáczon álló 

Dorschbner ezredeshez néhány német szót intézvén, 

annak kézzeli intésére, egy a Maros felé vezető 

úton sebesen eltávoztak. Ugyanazon perczben, alig 
30 lépésnyi távolságra, egy más katona tele zeá- 

kot vonszolva hátán, midőn az útra kiért - Zsom- 

bory ezredes kardot rántva ezen szókkal rohant 

feléje: ,Nem tudja e kend, hogy rabolni 
nem szabad. A katona terhét eldobva sebes fu- 

tásnak eredett. Zsombory ismét egy négyes fogatu 

hámot czipelő más katonára förmedvén, látók, hogy 

a rend fenntartására a városba bevitt fegyveres 

katonaság szétbomolván, romboló árként kezdődik 

mindenfelé a pusztitás. Zsombory ekkor kardját 
hüvelyébe dugva e szókkal fordult hozzánk : 

rátim, innen a lakosság eltávozván, nincs kinek 

rendelkezni. Tüzelőfát vitessenek a szölöben lévő 

karókból, ezzel legkevesebb kárt tesznek; egyenek 

a tarisznyából — itt, mint magok is láthatják, töb- 

bé az istenen kivül rendat senki sem csinálhat." 

Mig e szókat mondá, nagyon elérzékenyült a kü- 

lönben hidegvérü katona, már pedig, ha előre meg- 
egyezett volna a város felprédálásába, alig hiszem, 

hogy saját kivánságának teljesülése felett elszomo- 

rodott volna. Eszembe jutván ekkor, hogy szász- 

régeni polgár, gyermekkori barátom s tanulótársam 

V. D. házát fölkeresve, meg kellene őt valahogy 

menteni a rombolástól; fölkeresésére megindultam, 

hanem egy arczán fekete foltot (muttermaal) viselő 
székely katonának ezen szava által (ennek a vá- 
rosnak pusztulni kell) visszariasztva, társammal 

együtt visszaindulánk a tábor felé; de már ekkor 

a rombolás hire oda is kihatott, mire ugy tolult be 
a prédára ásitozó nagy tömeg, hogy alig udánk 
az utczán szekerünkkel kihatolni. 

Mit érzett ezeken kivüf Zsombory ezredes ? 

akarta-e nemzete felvirulását? vagy a kormánynak, 

melynek addig kenyerét ette s magas tiszti állását 
köszönhette, további fennmaradását óhajtotta-e, azt 
gaját lelkén kivül csak a Mindenható tudhatta; de 
nekem erős meggyőzödésem, hogy ő csak annyiban 

hibás (ha csakugyan ezt is hibának lehet tulajdo- 
nitani), hogy nem volt képes egyedül feltartani 

azon romboló tömeget, mely rohanó lávaként, esze- 

veszetten, mindent semmivé tenni igyekezett. 

Egy nemzetőri százados. 

Maros-Vásárhely, május 4. 1870. - Ma- 
ros-Vásárhely élénksége naponta mulatságosabb szi- 

nekben igyekszik nyilvánulni; a farsang fáradal- 

mait jóformán még ki sem pihentük, s már is a 

farsangi és böjti mulatságok újabb meg újabb ve- 

gyülékei kinálkoznak a szórakozni kivánók szá- 

mára. Az eddigi eredményből következtetve, ez év 
Maros Vásárhelytt a hangversenyek éve, – a jó és 
rosz zenében tán soha sem részesültünk oly bő 
mértékben, mint az idén. Legközelebbről a helyi 
dalárda rendezett egy tánczvigalommal egybekötött 
hangversenyt, mely eléggé tannakodik dalárdánk 
életrevalóságáról. A hangverseny — leszámitva a 

leszámitandókat - elég jól ütött ki s a m. vásár- 
helyi közönségre nézve elég mulattató volt. Váro- 
sunk rendesen müködő dilettánsai közül Geiger és 

Vályi Gábor vettek részt. Vocelka Ede a közvéle- 
ményt igazolta szakavatott vezetése és müködésé- 

vel; Geiger válogatott darabjai és kitünő játékával 
most is – mint mindig — teljes elismerésben ré- 
szesült; ugy hiszszük azonban, hogy Vályi Gábor 
erőteljes és kellemes hangja legnagyobb hatást gya- 
korolt a közönségre, mely szünni nem akaró taps- 
ban nyilvánitá tetszését. Volt egy szavalat is, mely- 

ben nemcsak a száj- és toroknak, de a kéz- és 
lábnak is korlátlan müködési hatalom volt engedé- 

lyezve s ez is lehetett igen mulatságos, mert a kö- 
zönség között mulatott kiki a maga módja szerint. 

A bálban igen kevesen vettek tettleges részt; 
a báli közönség legnagyobb része a galerián, mint 

szemlélve mulató és izzadva szenvedő volt, — ha- 

nem azok, a kik a tánczvigalom valódi közönségét 

képezék, azt mondják, hogy igen jól mulattak. 

Az eddig leirt viselt-dolgok mind a Lénárt 
Károly bácsis termében történtek ; sokkal nagyobb 

és fontosabb esemény szinhelye volt az „Apolló"- 
terem e hó 3.kán: a helyi Nő egylet tartá nyilvá- 

nos nagy gyülését. Daczára a nyilvánosságnak, e 
rendkivüli gyülésnek igen csekély számu férfi hall- 

gatója volt, minek okát teljeséggel nem tudjuk 
kimagyarázak A gyülés egész folyamát leirni, idő 

ésg tér szüke miatt teljes lehetetlen; czélja és ered- 

ménye részint a vagyoni állás kimutatása, részint 
dj tisztviselők választása volt. Elnökké választatott 
gr. Toldalagi Eszter, alelnökké: Mikó Mihályné és 

Görög Józsefné, 24 választmányi tag pedig a vá- 
ros legtekintélyesebb honleányai közül. 

A politika szendergésének véget vetett Fekete 
József halála; ismét a követválasztási nyugtalan- 
ságnak nézünk elébe. Mint értesültünk, a jobbol- 

részéről Dobolyi Sándor fog követjelöltül fel- 
lépni a baloldal részéről Lázár Ádámot emlegetik; 
de mindezekről a részletesebb tudósítást hem mu- 

nBa- 

Felhivás 
a kolozsvári jog- és államtani társulat : 

megalakitása érdekében. 
A jog- és államtani ismeretek körébe tartozó 

kérdések megvitatása, a törvényhozás és törvény- 
kezés terén ide vonatkozólag felmerülő napi kér- 
dések körüli eszmecsere s ennek gyakorlati ered- 

ményétl az erdélyi specialis viszonyok komolyabb 
figyelemre méltatása melletti nézetek megállapitása 

és érvényesitése czéljából egy Kolozsvártt székelő 
„jog és államtani társulat« életbeléptetésé- 
nek szükségessége oly nézet lévén, mely szélesebb 

körben elterjedve naponta mind élénkebben nyil- 
vánul: tisztelettel felhivjuk az itt székelő törvény- 
székek, ügyvédi- és tanári kar, valamint más tes- 
tületek tagjait s általában mindazokat, kiket az 
ügy érdekel, hogy ezen társulat megalakitása vé- 

gett jövő vasárnap, azaz: folyó hó 15-kén délelőtt 

11 órakor a megyeház termében tartandó szélesebb 
körü gyülésben megjelenni s az ügyet tanácsuk 

kal és alakulás esetében a tagok sorába való be- 

lépés által támogatni sziveskedjenek. 

Kolozsvár, május hó 6 kán, 1870. 
Berde Áron, 

a kir. jogakademia igazgatója. 
Biró Pál, 

kolozsmegyei törvszéki elnök. 
Halmágyi Sándor, 

kir. urbéri törvényszéki elnök. 
Simon Elek, 

az ügyvédi egylet elnöke. 

Zaretzky Emil, 
a kir. jogügyek igazgatója. 

uUJDONVSÁGOIK. 
(— Ő Felsége Nagy.Ungom kath. községé- 

nek leégett temploma felépitésére saját pénztárából 
300 frtot ajándékozott. A királyasszony pedig Né- 
met-Szomajom kath. községének ajándékozott 100 

forintot. 

- A templom körüli épületek lebontását il- 
letőleg a tettek órája évről évre késik. Kérjük a 
szépitő bizottmányt világositsan fel bennünket arról, 
mi gátolja a templom körüli épületek le- 

bontását, s mikorra remélhetjük a városunk szé- 

pitését illető e fontos ügy elintézésének megkezdé- 
sét. - Többen az üdvös czélra adakozók 

közül. 

— Gr. Mikó Imre volt közl. miniszter s Ko- 
lozsvár köztiszteletben álló képviselője f. hó 9-én 
már képviselői holyén vett részt az országgyülé- 

sen. A gróf Deák Ferencz mögött ült. 

(—) A rendőrség legközelebbről fogja a ta- 

nács azon határozatát érvényesiteni, hogy a bivalok 

a belváros területéről végképen eltiltassanak. A 

mint tudjuk, egy kormányszéki rendelettel már ré- 

gebben el voltak tiltva a belvárosból a bivalok, azt 

kell vala érvényben tartani. 

(=) A járhatlan útakról, eddigelő a „Mező- 

ség volt hires, most a város tövében a kolozavári 

Nádas tere kelt vele diadalmas versenyre. A vasúti 

iudóház és a nádasi fürdő közt feneketlen sárten- 

ger tátong, mely elnyeléssel fenyeget minden a ná- 

dosi fürdőbe, vagy a ,Brétfüt-be jutni igyekvő 

jármüvet. E sorok irója könnyü szekeren kisérlé 

meg ez útat s 4 ökör alig tudta a sárörvényből 

kiemelni. 

( Az itt állomásozó Niederland ezred zene- 

kara e hó 20-án néhány heétre elhagyja városunkat. 

— Egy penztárcza veszett el május 10-én 

délután Bogdán István ur kereskedésétől a Stein 

ur könyvkereskedéséig 53 frttal. A megtaláló felké- 

retik, jelentee magát a „Magyar Polgár" szerkesz- 

tőjénél, ki a legméltányosabb jutalomról biztositja. 

() Távirdai forgalom. Pesten, a főállomás- 

nál, ápril hóban feladatott: 19,579 sürgöny és pe- 

dig 209 állami, 330 távirdaszolgálati, 497 tözede, 

10,850 kereskedelmi s üzleti, 364 hirlapi, 2060 

családi és 5269 különféle ügyekben. Érkezett 20 

ezer 540 sürgöny és pedig: 435 állami, 361 táv- 

irdaszolgálati, 4285 tözsde, 8474 kereskedelmi s üz- 

leti, 394 hirlapi, 3017 családi és 7374 különféle 

ügyekben. Az érkezett sürgönyök közül helyben 

kézbesittetett 20,006, továbbszállittatott 269, postá- 

val 3; kézbesitetlen maradt 242. Az összes havi 

forgalom 73,727 darab. Bevétel 15,151 frt 65 kr. 

(—) Valaki a ,P. Napló4-hoz ,(uousdue tan- 

dem abutere Catilina patientia nostrat motto alatt 
közelebbről levelet intézett, melyben az áll, hogy 

nincs megelégedve a mostani vallásokkal, s össze 
akarja hivni a vele egy nézeten lévőket, hogy „Jé- 
zus tana alapján korunk szellemének és miveltsé- 

gének megfelelő hitágazatokat dolgozzanak ki s 
egy új hitfelekezetet „Jézus követői,4 vagy más 

hasonértelmü czimmel alakitsanak.4 Az új hitala- 
pitó felszólitását nem dobták a szerkesztői kosár- 

ba, hanem a szerkesztő kijelenti, hogy nem szán- 

dékszik beállani prófétának. 
(—) Szeged városának 70,098 lakosa van. S 

igy eddig Szeged a legnépesebb magyar város a 

fővároson kivül. 
(=) A ,„Reform4 Lónyai Menyhértet már kö: 

zös pénzügymintezternok nevezi. Pedig még nem 

az. Ezzel összeköttetésben ujságolja, hogy az ál- 
lamkincstár, Lónyay Menyhért kezdeményezése 

folytán, Hunyadvármegyében, a Zsil völgyben, 
nagyszerüű vasverdét álli, mely ,Deák" telepnek 
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fog neveztetni. Az alaprajiokat közelébb küldték 
meg Deák Féreneznek, egyszersmind egy darab 
fekete szenet, mely a megujitandó szénbányából vá- 
gatott s mely minőségre nézve a legfinomabb an- 
gol fekete szénnel is bátran kiállja a versenyt. 

(— lózsef főherczeg, kiről közelébb irtuk, 
hogy Alcsuthon megbetegedett, már jobban érzi 
magát, és nehány nap mulva teljes felgyógyulása 
remélhető. Novák Antal, honvéd törzsorvos, tegnap 

visszaérkezett Alcsuthról. 

(-) A tenger alatti huzal tárgyában az ame- 
rikai kormány felkérte a magyar kormányt, hogy 
az erre nézve tartandó világkongressuson képvi- 
seltesse magát. 

(-) Egy párisi gyógyszertárba belép egy 
vevő. Vesz valamit és kifizet érette 5 frank 2 80- 
ust. Távozta után a segéd észreveszi, hogy az 5 
frankos pénzdarab hamis, és rögtön megmondja 

a gyógyszerésznek. De a sous jó ? kérdé a gyógy- 
szerész. Igen! volt a válasz. Hallgasson ! még igy 

is nyerek egy soust. 

— N.-Váradon a mult héten önkéntelen für- 
désnek voltak tanni. Egy vagabundus kiné- 
zésü egyéniség szalad ki ott a Katonavároson 
bizonyos izraelita polgártárs kereskedéséből, nyil- 
ván valamit elterhole. A kárositott fél természe- 

tesen utána; de minthogy a távolság közte és ül- 
dözöttje között már meglehetős nagyra nött, a pol- 
gártárs jónak látja kiabálni a járó-kelöknek, hogy 

tartóztassák fel a szaladót, mert hát ő nagyon 

szeretne vele beszélni. Futottak is többen utána; 

— s mikor látta az üldözött, hogy menekdülési 
szándéka mármár fucsba megy, egy – a Körözs- 
re szolgáló zugon egér utat vesz magának, és hő- 

sies elszántsággal neki megy a még nagyon is 
üde viznek - s szerencsésen átgázolja. Termé- 
szetesen, az üldözőknek elment aztán a kedve az 

üldözéstől. Vigasztalhatja magát a megkárositott 
polgártárs, hogy nem vitte el a lopott valamit az 
illető – szárazon. 

—- A háboruk ára. A keleti háborunak 256,000 

orosz, 107,000 franczia, 45,000 angol és 1600 
olasz lett áldozata; Afrika 1830 óta körülbelől 
146,000 emberébe került Francziaországnak. Az 

olasz háboruban 59,664 osztrák, 30,220 franczia, 
23,610 olasz, 14000 nápolyi és 2370 pápai katona 

esett el. Az olasz háboru a három hatalmasságnak 
1485 milliójába került; a keleti háborn Oroszor- 
szágnak 2328, Francziaországnak 1348, Angolor- 

szágnak 1320, Törökországnak 1060 és Ausztriá- 

nak 470 millió frankját vette igénybe, a mi össze- 
sen valamivel több mint 8 milliard. 

— Nizzában legközelebb egy lengyel gróf, 
Zamoisky revolver lövés által sulyosan megsé- 
rült. Az ártatlan tettés saját unokaöcscse, ki a 

revolverrel (mely meg volt töltve) játszott, s kinek 
kezéből a véletlenül elsült fegyver bátyját találta. 

* Ráth Mór könyvkereskedése a „Vastuskó" 
szállást cserél, s ez alkalomból a „Pest. Lloyd4 ér- 
dekes nevezetességeit sorolja el az eddigi 
kiadói helyiségnek. Többek közt volt benne egy 
vörös bársonyos karszék, melyben olyan férfiak ül- 
tek gyakran, kik utóbb miniszterek lettek, 
vagy könnyen azok lebettek volna; például, Höt- 
vös, Gorove, Andrássy, Lónyay, Csenge- 
ry, Somss ich — de különösen Deák Ferencz. 
Az öreg ur sokszor üldögélt e támlányban, s a ki- 
és bejáró vidékiek gyakran hasznát vették isme- 
retdus beszélgetéseinék, a nólkül, hogy tudták vol 
na, miszerint a haza bölcse áll elöttük. Egy alka- 
lommal az „öreg ur" nyilt tekintete annyira báto- 
rita egy falusi urat, hogy ez azt is megkérdezte 
töle: hol lehetne Deák Feorenczet legjobban 
látni. Az öreg ur a város erdei nádszékre uta- 
sitá; képzelhetni mennyire elbámult a kérdezőskö 
dő, midőn a jelzett széken ülőben, nemcsak kedé- 
lyes utasitóját, de a nagy Deák Ferenczet ismer- 

te fel. Az is megemlitésre méltó, hogy a Ráth-féle 

könyvkereskedes csempészte be Széchenyi hi- 

res ,Blick4-jét ,Neuestes Leipziger Kochbuch ezin,- 
alatt; Horváth Mihály remekmuüvét : „A ma- 

gyar üggotlenségi harcz történetek a censura azért 

bocsátá át, mert Alzog „Katholische Moral Theo- 
logie" czim alatt érkezett be. Késöbb ugyan e 
csempészetnek hire terjedt; hanem a jó gazdas- 
szony lisztes ládái elrejték a még meglevő pél 
dányokat a hivatlanok szemei elől. 

* Liverpoolban ép most szerelnek fel egy 20 
láb hosszu csolnakot, melyen két vakmerő hajós 
kapitány szándékszik Amerikába átutazni. A két 
tengerkisértő 50 nap alatt remél Newyorkba eljut- 

ni, hanem azért élelmet 3 hónapra visznek magok- 

kal. A csolnak-szobát nagy kényelemmel késziték 
fel. Kisérőjük lesz egy nagy ujfundlandi kutya. 
Ezek a jó urak veszedelmes tréfára adják fejöket, 

aligha élvezendik a diadalmas fogadtatás perezeit, 
mire a newyorki kikötőben bizonnyal számíthatnak, lőzat, 

ha különben ez az egész hir nem valami angol 
humbug. 

* Tehát a halál ellen is van orvosság ! Egy 
boroszlói gyógyász hirdeti, hogy hirtelen halálese- 

tek gyógyitására is van engedélye. Ez az ember 

millionariussá lesz, hacsak nem kerül valami várös 

fedélzetü toronyba - nyugalomra. 

* Schmidt Honrik szebeni jogtanárt — ki egy- 
kor tüzesen viaskodott az álalkotmányosság zász- 

lója alatt, de utóbb megörült volt - halva talák 

ták az uj ordőbon. 

a 

tenünk. 

pedig megkezdődik. Minő feladat vár immár ha 

geskedésében, csak hogy czélját elérje, nem 

gzámláljátok ti magatokat, s r 

ha el akarjátok 

* Dieralt uj regényt , zin 
ki; akkora olvasó közön isége számi 

kevés vagyont og hátra; midőn vegr 
csak 150,000 

Szinház, müvészet (- A ,a 
nagyherezegnős ben kétségbevonhatlanul b 

totta Blahán , hogy a mily jó énekesné, 
gyakorlott kedves szinésznő is. Kezei köz 
rep merőben új életet nyert, és sok 

tüntetett fel, melyet eddig nem ismertün 
vésznő tökéletesen ismeri a tért, melyen 

lése nagy előnyére válik, ugy alnni 
mely a mi közönségünk előtt a legjobb aján 
E könnyüvérü nhgnöben például az élénk 

ves játék mellett mind végig meg birta 
herczegnői méltóságot. A szorongásig 

sokszoros kitüntetésben részesité. Méltán megemt. 

gyót (Fricz) és Kassait (Puk), Szon 
(Bumbum) és Lenkei (Paul) szintén kielés 
rögtönözve betanult szerepeikben. - „A f 
Benedix legjobb vigjátékai közé tartozik Elő: dá 
sán most is jól mulatott a különben 

közönség. Takács (Száraz Jónás) 
Gyula (Daruváry) humordús, eleven ját 
következése nem is lehetett. Különben Fej 

rinét (Sasormy Etelka), Priollet (Zordy), D 
Ninát (Biri) szintén elismeréssel kell megemli- 

(–) Holnap Pro hászka és neje büvészek 
rendeznek előadást a szinházban. A szebeni lapok 
elismeréssel szólnak róluk. Hozzánk Maros 
helyről jöttek. 

(—) Szombaton (május 13-kán) kedvés ven- 
dégünk Blaháné asszony jutalmáunl ,A szép 
Hoelena' adatik. A t. müvésznő eddigi rövid mü- 
ködése által már érdemesitette magái a t. közön 

ség tömeges pártolására. Szerintünk ez volna a 
legjobb alkalom ez ujonnan megismert jeles tehet- 

ség megmarasztására, vagy legalább azon 
közóhajtás kifejezésére, hogy a közönség öt szin- 
házunk szerződött tagjául birni óhajtaná. in 

A plebiscitum érdekében müködö párisi 
ponti bizottság müködését következő felhivással fe- 
jezte be: „Választók! Feladatunk lejár, a tiétek 

fiságunkra? Hogy mutassuk meg, mire képes 

szabad országban egy elhatározott szabadelv több 
ség, mely csak önmagára számit és melynek 

oly kiengesztelhetlen kisebbséggel van dolga, 
az összes pártok coalitiójából áll, s mely ellen 

vissza semminemü fegyvertől, semminemü es 
töl, legyen az bár: gyaláztatás, árulás, elub 

plott, merénylet, bomba! 
vAz 1870. málüa 8-ki plebiscitum, ezei 

melynek kivivása immár tőletek függ. 
„Minő kötelesség vár reátok ? H 

május 8-kán mindannyian g- 
tok és ott, miként 1848. decz. 10 én, szava 
a midőn nem annyira v 1 
nepély volt, melyhez a vidék 
minden részből, élükön zászl 

kiáltással: „Éljen Napoleon1s 
arról van szó, hogy válaszszatok két 
közt, még pedig: azon alkotmány közt, 

legesen visszaadja mekte 
is lehet ingadozni; menjetek teh 

többségben lesztek, s biztosmi i 

melybe minden vorpá sodori 
forradalom, mely nem került : 

merni: ugy szavazzatok 

Tegnap (májt 
magá 

biscitum ellen nyil tkozottye 
egészen tartózkod



testei rettent 

király, valamint az össze 

nálatukat nyilvánitsák. 

Mint Flórenczből, f. 
agol lapok az 

lord Clarendonhoz ápril 23-ról intézett sürgönyét 
közlik, melyben a gyilkosságról következök mon- 
datnak : Herbert követségi titkár ápril 21-kén d. u. 
Dylissitől nem messze öletett meg, vele együtt 

z olasz szövetségi titkár, ugy látszik, jóval 
zebb az ország beljében, Skimatari szomszéd- 

n gyilkoltattak meg. A meggyilkoltak holt- ttnének ki. 

megcsonkitások nyomait 
diplomatiai test 

21-kén megjelentek a brit követségnél, hogy a kö- 
vet előtt a szomoru esemény feletti legmélyebb saj- 

kormány arról értesült, hogy a Napoleon császár 

elleni összeesküvés Olaszországban is szélesen el 
van ágazva. A Pavia, Parma s Modenában 

történt legutóbbi kisérletek meghiusulása daczára, 

az északi tartományok el vannak özönlve Mazzi- 

nista ügynökökkel, kik azonban féken tartatnak a 
sereg ingathatlan szilárdsága által; de megújitnák 

zavargásaikat, ha Francziaországban rendetlenségek 

hó 4-röl jelentik, a 

Le 

Berlin, május 7. A vámparlament ma zá- 
ratott be trónbeszéddel, melyben kiemeltetik, hogy 

a most letett törvényhozási időszak kitünö tevé- 
kenység után végződik be; — a trónbeszéd azon 
biztos reményét fejezi ki, hogy a vámparlament 

jövőben ie áldásos leend a közös hazára. 

Szent. Péótervár, május 7. Az itteni osz- 

trák követség katonai attachéja, bg Arenberg, saját 

szállásán ma reggel meggyilkolva találtatott. A tet- 
teseket még nem tudhatni. 

Páris, május 9. 1'/, órakor d. u. A szava- 
zások közül eddig tudva van: 6.526,316 igen, 

1.368,610 nem; 16 arrondissementban, ugy az al- 

giri szárazi és tengeri katonaság szavazása még 

nincs tudva; az egész eredményt tehát kerekszám- 
ban mintegy 7 millió igennel és 1/, millió nem- 

mel szavazóra lehet tenni. 

Távirati tudósítás a béosi börzéről. 

Május 10-n: 50/, Metalignes 100 frt 60.50. 
50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 69.75. Kamat 60. 50. 
1860. Kölcsön 96.50. Bankrészvény 716. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 251.—. London 10 ft st. 
100 frt. 231/, kr 123.85. Ezüst 122.25. Cs. királyi 

arany 5.86. Napoleondor 20 fran. 9.888/,0. 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 79.75. 
Temesi 78.75. Erdélyi 75.75. Horv.-Slavon 83.70. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

gujabb. 

Sz. 2390. pol. 18701 (218) i 

Árlejtési hirdetmény 
Ns. Kolozsmegye tisztsége által közhirré tétetik, hogy miután a mult hó 20-án 
23.1870. sz. a. kelt végzéssel a tervezett megyei börtön helyiségek munkálatainak 
dása czéljából f, hó 10-kén déli 10 órára kitüzött árlejtés válalkozók hiánya mi- 

att eredmény nélkül maradt, - ennek foganatositása végett uj határidőül 1. évi 
május hó 17-ik napja d. e. 10 órája tűzetik ki. 

A kikiáltási ár 28,846 frt. 55 kr. 
Miről a válalkozni kivánók oly hozzáadással értesittetnek, hogy az épitési 

v t és árlejtési feltételeket a kitüzött idö előtt a megyeházánál rendes hivata- 
i órákban bár mikor megtekinthetik, és irásbeli ajánlatokat benyujthatják, - me- 
azonban az árlejtés alkalmával csak azon esetben fognak figyelemben vétetni, 
ikiáltásiárnak 50/,ja bánatpénzül hozzájuk lesz mellékelve. 
Kolozsvártt, május 10 én 1870. 
Kolozsmegye Tisztségétől. 

(2 (1=) 

sBáznai fürdös 
Medgyes mellett Erdélybem. 

Megnyitás 1870. május 26-án. 
A z iblany és büzeny tartalmu báznai sóviz fürdők, a melyek ezer meg 

ezer szenvedőnek tökéletesen visszaadák egészségét, különösen gyógyerejüeknek 
bizonyultak a csúz és köszvény minden nemeiben, görvélyben, a haj- 
lások idült gyuladásaiban, tagficzomodásban, inkurtulásban, 

a méh viztolulásában és idült gyuladásaiban, dysmenorrhoe- 
ben, amenorrhoeben, higanysinlésben, avult bujasenyvben, 
aranyeres bajokban sat. 

Ezen tökéletesen kijavitott, kellemes sétányokkal, uj kerttel ellátott, kis 
rőölgyben (erdő és szölőhegyektői környezve) fekvő gyógyhely, a legnagyobb 
kényelemmel van berendezve, (200—–300 család számára) elegendő tiszta, 
egészséges és czélszerű szállást nyujt, e mellett gondoskodva van jó és ju- 

tányos ételekről és italokról (még a nevezetesebb ásványvizekről is.) pontos 
szolgálatról, orvosi segélyről, 10 hirlapról különféle nyelven, fürdőzenéről, 
tekeasztalakról, bálakról s egyéb mulatságokról. 

Rlólirt tisztelettel kéri a n. é. t. cz. közönséget, hogy tudakozódá- 
május 23-ig Fehérvárra Binder szállodájába, május 24-én tul pedig 
ra a fürdőbe intézni méltóztassék. 

RBRinder József 
szálloda tulajdonos Gy.-Fehérvártt- 

és a báznai fürdő bérlője 
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(er2) 38) 
Videki szülék, 

kik léány gyermekeiket tanitás végett Ko- 
lozsvárra béadni szándékoznak, értesittet.- 

nek az iránt, hogy alólirt hajlandó jó 
családoktól 

léány gyermekeket 
koszttal és szállással ellátni, fő feladatom 
leend a nevendékeket a német nyelvben 
gyakoroltatni, azokat szigoruan gondozni 
és felügyelni. Bövebb felvilágositást ad 
szentegyházutczában a 490 házszám alatt 

KELEMEN KÁROLYNÉ. 
Medgyes mellett Erdélyben. 

a 

meghonositni üzletemben, s 

magy 
fényesen tanuskodik buzgalmam eredménye mellett. 

(220) a— 

időre a megrendelt tárgyat meg ne kapják. 

grendelő annak netaláni hiányosságát is tudatja. 

n radtam tisztelettel. 
Kolozsvár, május hó 1870. 

Uzletem fennállása óta Kolozsvártt, minden törekvésem arra volt irányozva, hogy a t. 

cz. n. érd. közönség szükségeinek leggyorsabb és legkönnyebb kielégitésére alkalmat nyissak; azon 

czikkeknek, a melyek a kolozsvári piaczon vagy éppen nem, vagy csak nehezen voltak megszerez- 

hetők, nagyválasztéku raktárt állitottam, szóval: igyekeztem minden hiányzó czikket 

Bazárom 
Lankadatlan törekvésem következtében eljutottam annak belátására is, hogy ámbár üzletem 

a t. cz. n. érd. férfi-közönségnek kész bécsi lábbelikben a lehetőt nyújtja ugyan, de minden igény, 
izlés és kivánat kielégitésére még sem elégséges; azért szövetkeztem Kolozsvár legelső czipész- 
képességével — Seclhwarz Károly urral, a kinek vezetése alatt 

[ e [ 

érfi-ezipész-műhelyt, 
nyitottam, a melyben mindenféle férfi-lábbelik gyorsan és jutányosan fognak ké- 
szittetmi, és akkép intézkedtem, hogy a megrendelt czikkek a kivánt időben nontosan készen 

lesznek, s a t. cz. megrendelők nem lesznek azon boszantó kellemetlenségnek kitéve, hogy az igért 

Bár hol és ki által készitett lábbelik kijavitása elvállaltatik 

ma Műhelyünkben készült lábhelik kijavitása ingyemn történik. 
vVidéki megrendeléseknél a viselt lábbeli beküldése elégséges , főképp hogyha a t. 

Új uzletemet, melynek felállitására a n. érd. t. cz. férfi-közönség kényelme tekintetéből 

tároz am el magam, s melynek termékei minden részben vetekedni fognak a bécsi készitmé- 
! 1 sőt tartósságban azokat felülmúlandják, a t. cz. n. érd. férfi-közönség ártolásápa aján 

cCSAPÓ sÁNpon. : 
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T a t. cz. n. érd. férfi-közönséghez! T 
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A kMolozsvári takarélpémztár 
részérői jelentetik, hogy 

A.) A betétekre nézve: 1. A betett pénzek biztositására szolgál az intézet 
100,000 frt. aaptőkéje. 2. Tagságért valamint betéti könyvecskéért semmi dij sem 
fizettetik. 3. A beteti pénz után 5 százalékot ád; még pedig a hó első felében tör- 
tént betétek után ugyanazon hó 16 tól, — a hó utolsó felében történt betétek után a 
következő hó 1-ső napjától kezdve foly a kamat. 4. Az intézat 25 krajczáron kezd- 
ve bármely összeget elfogad, s egy forint után már kamatot ád. 5 A betett pénzt, 
az alapszabályok szerint egészen vagy részben kamatostól tetszés szerint bármikor 
ki ehet venni. 6. Az intézet jótékony és közhasznu czélok, mint iskolák, szegény- 
és betegápoldák gyámolitása tekintetéből ezeknek tett ajándékokat és hagyományo- 
kat is elfogad, s azokat kamat halmozással növeli. 

B.) Az intézeti pénzek elhelyezésére nézve: 1. Előlegez 60/, kamat és mért- 
sékelt illeték mellett: a) minden birodalmi államkötvényekre, hitelpapirokra, jelesül 
urbéri kötvényekre, és minden papirra, melyek a bécsi és pesti értékpapir tözsdén 
hivatalosan jegyeztetnek. b) Arany és ezüst pénzre, a nyerg,érték erejéig. 2. Le- 
számitol váltfókat. 3. Vásárol erdélyi és magyarországi unbéri és más bárminő 
állampapirokat, s nagyobb vállalatok kötvényeit és záló eveleit. 

Az intézet üzleti ideje ünnep. és vasárnapok, kivételévelnponta 9 órától 12 óráigs. 
Vidékről postai úton közlekedketni az intézettel; az tagazgatóság ez úton i 

legpontosabb szolgálatát ajánlja. 
Üzleti helyiség: főtér 163 szán. 

A takarékpénztár választmánya: 
Gr. Eszterházi Kálmán, válaszmányi elnök. 

Korbuly Gergely, igazató. 
okatin jeggyző. 

(2-8) T2 1s 
POPP J. G. gyak. fogorvos urnak 

Bécsben, Stadt, Bognergasse 2 sz. 

(62) 

Tisztelt úr! 
Kérem e levél átadójától nekem, a saját használatomra, hires Anatherin-Szájvizéből egy 

palaczkot küldeni. Miután sok betegeimnek ajánlottam és sikerrel alkalmaztam, most már önmaga- 

mon is meg akarom próbálni. Tisztelettel : 
orvos- és sebésztud. dr. Sauslein, az orvosi egyetem tagja, 

Bécs, Neubau 44 sz. új. 
Kapható: Kolozsvártt: WOLFFE J., Dr. HINCZ Gy. ENGEL J. és BINDER gyógyszerészek és 
KÁRVÁZY J. Tordán: Wolft gyógyszerész. Déézsen : Krémer Sámuel. Déván: Bosniaki és Gergely. 
Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy-Enyeden: Oberth J. gyógysz. M.- Vásárhelytt: Fogarasi D. és 
Bucher. Szászvároson: Leonhardt. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zílahan: Weiss gyógysz. 
Sz.-Somlyón: R. Tarsa Ign. Kézdi-Vásárhelytt: Nagy Jakab. Böszörményben: Lányi J. gyógysz. 
Nagy-Bányán: Papp gyógysz. N.-Károlyban: Jellinek gyógysz. Szinyér-Várallyán: Gerber gyógysz 
Szebenban: Sill Mih., Müller gyógysz. Zöhrer, Steiner. Brassóban: Fabik gyógysz. Jekelius gyógysz. 
Anken C. és társa. Károly-Fehérvártt: Wagner könyvárus. Segesvártt: Markus Fr. Teutsch J. 
B. Misselbacher. Beszterczén : Dietrich és Fleischer. Tergovits Ed. Nussbeck, Textoris G. M. Nyir- 
egyházán: Bacsai B. gyógysz. Reich, Pavlovich. Balázsfalván: Fülep és társa. N.-Almáson: Beck 
M. Gy.-Szt.-Miklóson: Mikó M. Sz.-Udvarhelytt: Beczási Em. Földvártt: Temmer E. Bassóban 
J. v. Müller, gyógyszerész. 

A kolozsvári 

Mitelbamk és zálogölcsömtársuat 
1. leszámitol váltókat, utalványokat, kihuzott sorsjegyeket és kereskedelmi 

kötvényeket; 
2. vesz és elad földtehermentesitési kötvényeket, részvényeket, magán kötvé- 

nyeket és más értékpapirokat saját és idegen rovásra; a 
3. béhajt váltókat és évi járulékok, kamatok, ozztalékok, szelvények, utalvá- 

nyok és más czimen levő követeléseket; kiveszi a pénztárból az utalványozott föld- 
tehermentesitési kötvényeket; 

4. elfogad örzeményképpen mindennemü értékpapirokat és értéktárgyakat; 
5. elfogad folyó számlára pénzeket, váltókat és értékpapirokat, a melyekről 

utalványok utján lehet rendelkezni; 
6. átvesz pénzeket, a melyekről kamatozó, felmondási határidőhöz kötött s 

hátiratilag forgatható pénztárjegyeket ad ki; az ilynemü pénztárjegyek legkisebb 
értéke 100 frt.; 

7. a zálogkölcsön-üzletben kölcsönöket ad a) mindennemü ingóságra, 
b) drágaságra; ékszerekre s arany és ezüstnemükre; c) értékpapirokra, azaz min- 
dennemü államkötvényre és iparvállalati részvényre. (74) 6- 

166) 0 
A legjobb és legolcsóbb órák, 3 évi igásbeli jótállás 

mellett, a sok évek óta magának hirnevet szerzett 

Kohn Ignácznál 
Tu Pest, kigyóuteza 6 szám alatt kaphatók. x 

k S Genfi zseborak. 
ft. ft. ft. ft. 

10-11-12 Arany hengerórák Nro. 3. gyémánt és zo- 
ft. ft. 

Ezüst hengerórák 4 rubinnal 
„aranyszéllel, felszökkenő 12-18-14 mánczczal .40-45-50-55 
„dupla fedéllel, 4-8 „horgony. ,, remont. 606-—70-80-90-100 

rubinnal.... 18-16-17 Inga-órák, minden 8 nap felhuzha- 
„horgonyórák 15 rubinnal . . 15-16-17 tóok 18-20-22-24 

,,dupla fedéllel, 15 rubinnal 18-20-22 , egész- és félórát ütőok 30-32 , keristály vegőel 18-20-22 „egész- és negyedórát ütők 48-50-55 
1ő bind0s Mósap szabályok . 30-2 

„remontoirok kristály üveggel, Munkás-órák kristályüveggel 
Varázsórák, melyeket soha sem kell felhuzni 45 
Ébresztők órával. 
Arany-lánczok, rövidek, Nro. 3, 18 20, 25, 30, 40–650 fet. 
Arany-lánczok, hoszszuk, Nro. 3, 18 krt. 35, 40, 45, 55, 65-80 frt. 
Ezüst-lánczok, rövidek, 18 próbás ezüstből 4, ö, 

6, 7, 8, 9, 10 Írt. 
Ezüst-lánczok, hoszszak 18 próbás ezüstből 6, 7, 8, 9, 10, 12, 14, 16 frt. 

15 rubinnal 28-30-32 
„dupla fedél, krist. üveg, 

15ő rubinnal . .35-38-40-45 
Arany hengerórák, Nro. 8, 4-8 rubin. 30-32-35 
„horgonyórák ,, 3, 15 ,37-40-42 
, „arany köpenynyel . 

,,dupla fedéllel, 15 rubin. 
,,,arany köpeny- 
.. 70-75-80-90-100 

24-26-28 

48-52-655 
55-60-65 

nyel, 7 
,,henger-hölgyórák, 4-8 rubin. 

dupla fedéllel, 

8 rubinnal 38-40-465 

Mindennemü igazitások a legujabb genfi mód szerint, a legjobban és legjutányosabban teljesittetnek. 
Tuk Régi órák, régi arany- és ezüst cserében elfogadtatnak. 

Külmegrendelések, az öszszeg beküldése, vagy utánvét mellett gyorsan teljesittetnek. 
Oly órák, melyek nem tetszenek, becseréltetnek. 

mk 

639 8-12 

Elsen Samu 
szelvény-gyáros (Fournirfabrik) raktára 

ajánlja diófa-, kőrisfa-, egerfa- 
és cseresznyefa- szelvényeit 
E lábszámra 15, 20 kr, minőség 
szerint. 

Teutsch J. B.-nél Segesvártt 



képviselt részvények és az azok után járó szavazat számát foglalja magában, mely jegyek szavazat al- 

szállitási jegy átadása alkalmával naponként reggeli 6 órától estvéli 6 óráig 

ogy minden évszakban tiszta édes tejből 15 perecz 
alatt vajat ver. 

Ezen vajgép megbecsülhetlen elönye, hogy a savó tökéletes édesnek marad. 

B -3) 

„Victoria" biztositó társaság 
szavazatjogosult t. ez. részvényesei az alapszabályok 25—26 §-sa értelmében 
folyó év május hava z0-kám tártandó 

Ev. remndes közgyülésre 
Kolozsvártt a városház nagytermében d. u. 3 órára tisztelettel meghivatnak. 

Tárgysorozat: 

* 

1 öki megnyitó. 

a naetó választmány , azután a számadás-vizsgáló bizottmány jelentése, 
és ez évi számadás folytán az osztalék meghatározása. 

3. A 2dik ponttal kapcsolatos jelentések, különösen a társaság részére Ko 
lozsvártt történt házvétel bejelentése. 

4. Jelentés a részvényügy teljes rendeztetése , azután az emberélet és szállit- 
mány biztositás megkezdése iránt. 

5. Beadmányok és inditványok. 
6. A választmányba szükséges uj tagok, és a számadás vizsgáló bizottmány 

megválasztása. 
Kolozsvártt, 1870, május 4-kén. 

A „VICTORIA" biztositó társaság igazgatósága. 
Alelnök: Mintz. Igazgató: Kőváry. Vezér-igazgató: Galgóeczy. 

*) 25. §. Közgyülésen minden részvényesnek megjelenési és tanácskozási joga van, 
tot illetőleg minden 2 uj részvény egy szavazatra ad jogot. A régi részvényekre nézve 

a szavazati jog a régi alapszabályok szerint változatlanul marad. 
Tiz szavazatnál többet senki sem birhat. a 
Távollevő részvényesek közönség csak részvényesek által képviseltethetik ma- 

gukat: azonban a határozott névre szóló régi részvényeseknél megengedtetik, hogy férjes nők férjeik, 
kiskoroak és gyámság alatt lévők, gyámjaik és gondnokaik, testületek, alapitványok választott meg- 
hatal tjaik által képvisel k. habár az ily egyének részvényesek nem volnának is. 

Tiz szavazatnál több egy kézben ily megbizatás utján sem egyesithető, bele értve ebbe már a 
saját szavazat számot is. 

26. §. Egyébiránt a részvényeseknek s azok képviselőinek a közgyülésen jog gyakorolhatás te- 
kintetéből hivatalos igazoló jegygyel kell magukat ellátniok, mely jegy birtoklójának nevét, állását, a 

kalmával mindenkor, tanácskozá alkalmával pedig szükség esetén felmutatandók. 
E czélból az igazgató vál tmá inden közgyülés előtt saját kebeléből két tagot választ, kik- 

((cOD e 

3 évi irásbeli jótálás mellett, 
as sok évek óta magának hirnevet szerzett 

Babos Sándornál 
mer Kolozsvártt, fötér özv. Knausz Antalné háza alatt. 

Genfi zsebórák. 

heoz az igazgatóság maga részéről egy harmadikat nevez, kik együtt képezik az igazoló bizottmányt, 
mely közgyűlés előtt egy héttel folytonosan együtt ülvén, a szavazatot igazoló részvények a közgyülés 2 
előtt legalább 3 nappal ennél leteendők, a meghatalmazványok hozzá beadandók, s az általa megvizs- 
gált részvényes jogositvány és meghatalmazványok alapján az igazoló jegyeket kiadja, eljárásáról a 
közgyülés elé terjesztendő jegyzőkönyvet és névjegyzéket vezetvén. 

(zo7) 

*= Vagntsin-szállitás 
A magyar kir. keleti vaspálya-társaság ezennel 

köztudomásra juttatja a vaspályasinek szállitását 

ineztől N.-Szebenig és Medgyesig 
következő föltételek mellett: egy-egy mázsáért fizet 

ALVINGZTOL NAGY-SZEBENIG 
60 krajczárt, 

ALVINCZTŐL MEDGYESIG 1 forintot. 
Egy-egy vassin körülbelől 44, mázsányi. Egy pár 

vontató marhával 4-6 sint lehet szállitani. 
Eszerint egy szállitmánynyal Alvincztől Nagy- 

Fé 
kz KZ 

vászonból, hajtó s lovagló ostorok, sétapálczák esőernyők, ha- 

ft. ft. ft, a ft. Kapható: IKol Ezüst hongerórák 4 rubinnal 10-11-12 Arany hengerórák Nro. 3. gyémánt és zo- ó p észnél ozsvártt, Binde lHel, felszökkenő 12-13- á -45-50- - 1 
, „aranyszéllel, fel enő 12–13-14 mánczczal , . . . 40-45-50-55 gyszer. szn belső monostorutoza „dupla fedéllel, 4-8 „horgony. ,, remont. 60–70-80-90-100 dout során, és C. M. MEGAY K Fej rubinnal...... 15-16-17 Inga-órák, mi - – a horgonyérák 1ő gubinnai. : 19 16-17 garófál minden a nap fellmzhag dupla fedállel 15rubinnal 18- 30-23 ,egész- és félórát ütők . . . 36-40 a ü ; ktü rstl .18-20-22 egész- és negyedórát ütök 55-62 ésskogs sez 
7 15 rubinnal. 24-26-28 Hónap szabályok 85-40 , „remontoirok kristály üveggel, Munkás-órák kristályüveggel ..11-16 ss ö. 15 rubinnal..... 28-30-32 Varázsórák, melyeket soha sem kell felhuzni 45 c = 

,, dupla fedél, krist. üveg, Ébresztők órával. s s az "e l0 rubinnal. 0-ő8á0 áő rany-lánezok, Tövidek Nrogs Is = e- Arany hengerórák, Nro. 3, 4-8rubin. 30-32-35 [rany lánczok, rövidek, Nro. 3, 18 e a0 , horgonyórák ,, 3, 15 ,, 37-40-42 20, 25, 30, 40—650 frt. as s s H - s „arany köpenynyel . 48-52-55 Arany-lánczok, hoszszuk, Nro. 3, 18 krt. ke si g e 3 dupla fedéllel, 15 rubin. 55-–60-65 35, 40, 45, 55, 65-80 frt. 
„arany köpeny- Ezüst-lánczok, rövidek, 13 próbás ezüstből 4, 5, z gz ss nyel,..70-75-80-90-100 6, 7, 8, 9, 10 frt. Sesgöoas sv henger-hölgyórák, 4-8 rubin. 24-26-28 Ezüst-lánczok, hoszszak 13 próbás ezüstből 6, 7, p = s e s Sdiuapla fedéllel, 8, 9, 10, 12, 14, 16 frt. egssss B rubinnal..... 38-40-45 ss se 

Mindennemü igazitások a legujabb genfi mód szerint, a legjobban és legjutányosabban teljesittetnek. = sg- éi arany- é 
F H Régi órák, régi arany- és ezüst cserében elfogadtatnak. a a mS Külmegrendelések, az öszszeg beküldése, vagy utánvét mellett gyorsan teljesittetnek. = öa ezs ss Oly órák, melyek nem tetszenek, becseréltetnek. a z ss s s ss 

s og 
o aa - 

szs zas Ss a 
Ez- Ssgz zSb eg-ob es k a s.z . .. a diszmü csarnokában, Kolozsvártt, nagypiacz. sea szé svesssz H a 

= . Kaphatók a legujabb divatu selyem, bársony, posztó, szalma és hárs geE ap8 ss 
[ [ 

S . D z a.-4 ego z férfi- és gyermek kalapok. k 
z 

2 s s s Bársony, brünnel, posztó és bór mói és gyer- a Fs sss s , , , e mel topámoli, fénymázos, kesztyű- és zr- a- srözge kö 
sa sgebőr férfi-lábbeliM. Esásssás 

mu- A nálam vett lábbelik igazittatását is elvállalom. =E 
Továbbá ajálom dusan berendezett norinbergi diszmücsarnokomat 

melyben kaphatók különféle nagyságu uti bőröndök, bőr és vizmentes 

lász eszközök, mindennemü toilette-eszközök és illatszerek, evő- 
eszközök, s minden házi kellékek nagyválasztásban s jutányos árakért. 

Talmi-arany, bronz, aczél és csont ékszerek. 
TF GyermeM-játélok. Tg 
Legdusabb választéku porczellánraktáromban kaphatók a legu- 

jabb izlés szerint készitett asztali, kávé és thea készletek, vagy kü- 
lönféle egyeos tálak és tángyérok. 

TE fris pozsonyi kétszersült és thea kenyér. 
(137) Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan igazittatnak. (6-12) 

Szebenig a szekeres HO ft. SO HMr. - EG frt. 
=FO HMr., - Alvincztől Medgyesig I18-2? frtot 
kereshet. 

Az alvinczi pályaudvar raktárban terüs szekérrel jelentkező mindenik 
szekeres a szállitandó sineket egy szállitási jegy kiséretében átvevén, a ren- 
deltetési lerakó illetőleg átadási helyen (N.-Szebenben, Medgyesen) a sinek és 

a szállitás árát készpénzben kikapja. 

Nyavalyatőrésben (Fallsucht) szenvedőket 
levél általi uton gyógyit a nehézkór valódi orvosa Dr. Killiseh 
O. Rerlinben, jelenleg Louisenstrasse M 45. Eddigelé 100-nál 

több nyavalyatöröst gyógyitott meg. (97) t (21—156) 

mm 

(B37) s (9—12) 

A legjobb és legolcsóbb ór
ála. 

hozzám le, egy elegáns, gyönyörü han 

hol van még 

is kezdők sz 

dó zongoráim is vagynak. 

ét láz, tart 
köhögés és tüdő elnyálkásodás ellen kitt 
sikerrel használtam, és 
használata után egésségem telje 
állott, minek folytán a neveztem szölr! 
hasonló bajokban mindenkinek bizton aján 
lom. Győr, 1864, junius hó 25 kén. 

DEÁKY ZSIGMOND, 
casaropoli püspök s györi nagy praepo 

Egy kisebb üveg 60 kr., nagyobl 
üveg 1 frt. 

7 

(165) 
HMHirdeté 

Bécsből cs. k. udvari zongoragyártó 
Schweighofertől, éppen most érkezett 

6- 
e 

ZONGORA eladásra, 
egy eladó ócska zomg 

í oOlecs 

ménye 1657. évben 
utolsó ára 100 frt, Úgy havi bérbe kiada 

GYULAT SÁMUEL, 
bel-farkasutcza 81 sz. ház. 

Polczer Mároly 
es. kir. kivál. szab, pénztárgyára és műlakatossága 

ajánlja a cs. kir. politechnikai intézettől Bécsben, 1869 november 8-kán, 1615 
sz. a. szakértőleg megvizsgált és jelesnek talált, a jelenkor igényeinek tökéle- 
tesen megfelelő, elegáns kiállitásu 

vas-, tűzellemes és betörés ellen biztos 

pénz-, könyv- és okmány-szekrényeit, 
szekrénykéket, iróasztalokat, állványokat sat. valamint mindenféle műzárakat 

bámulatos olcsó árban. 

Gyár: 
Bécs, V. ker. Wienstrasse 65. 

Főraktár: 
Bécs, Stadt, Kárntnerring 3. 

Fiók-raktárak: 
Bel- és külföldön. 

Árjegyzékek ingyen. 

p sőézmoeségépekből 
Bode Miksa és társa föengedményestől Európa 

számára. 
TF- Az automát-gőzmosógép minden 

szövetet megtisztit, legyen az bár a legvastagabb 
pokrocz, vagy a legfinomabb csipke, minden 
mumnka, minden vegyszer nélkül csupán szappan és víz alkalmazásával. m 

Ruhafacsaró gépek, Mangorlók, 
Hab- és tejfölverő gépek, Golyó- 
kávéégetők, Szab. Laskavágó gépek, 

burgonya- és almahámozó gépek. 
cs. kir. szab. narancshámozó gépek, ajánlhatók 
csinosságuk és izletességük miatt, s egyetlen eszközök 
a narancs medvvesztés nélküli hámozására. Cs. kir. kiv. szab, légköri vaj-gép kezességgel, 

val Aut élsén 
A oAMPE- 

x zn 

Teutseh J. B. (33) (= Teutsch J. E. 
fűszer-, anyag-, festék-, Segesvártt legelőbbször ala- bőr-, gyapot, mag- és el 9 pitott rövidáru roktára, 

1 papirüz ete. . dísz-, porczellán-, tűkör, meeler és Wilson- finoni Uvegbutor- és kéz- 
ke ered. amerikai varrógé- Seg esvártt. mű árukkal egybekötve. pek. 

Na Hove gépek raktára gy 
szabók, ezlbbek és szíj- R A M T A R lámparaktár 
gyártók számára. cs. kir. kivál. szab. 

automnmát- 

v
o
r
z
 

N
 

-
 

Húsvágó gépek, 

HMeilbrommi 
x . y sőzfözőfazekok. Mávégépek, kávéörlők, czukortörők, forgó reszelők, kűülönösen torma reszelésre, mert a reszelőpép fedett, s a tor- ma csipőssége nem alkalmatlankodhatik a szemnek. Árjegyzetek bérmentesen. Használati utasitások m- gyen. A varrógépek házhozszállitása ingyen. Megrendelések az összeg utánvétele mellett pontosan 
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u
 
—
 

teljesittetnek. 
TEUTSCH J. B. Segesvárit. 

Hi 

LEGJOBB GYÓGYTÁPSZEREK 
k hurut, étvágyhiány, gyomorbajok, ideggyengeség és nyálkásság ellen. MHoff János udvari szállító ur központi raktárának Bécsben, 1I Maárntnerring 11. 

Csak a nagy mennyiség teheti!. 
?? hol?? 

11Csak Witte-nél!! 
Legjobban szabályzott 
zsebórálz:k 

egy chinaezüst zsebóra [ 
csak 38 frt. 90 kr. - 

egy talmiarany óra 
csak 4 frt. 50 kr. - 

1 finom savonettóra talmiarany (2-ös fed el) 
csak 6 és 9 frt. 

egy angol hengeróra kristály-üveggel 
csak 10 frt. 50 kr. s- 

l Egy angol walesi hg. Remontoir óra, 
erősebb szerkezetü, inom kristályüveggel, va- 
lódi talmiarany foglalatban 
. csak 14 és 18 frt. D- 

egy párisi bronz-faliór- 
csak !111 1 frt. 40 kr, !11 

párisi bro nz ór ák, fnom készitmény, ébresztő 
2 frt. 1lt 

Napórák kompászszal, zsebalak, 
darabja csak 25 kr. 

- Minden óra legjobban van szabályozvi 

Csak 10 kr. egy áltatános órakulcs 
mely minden órához talál. 

Valódi talmiarany óralánczok 
( me csak 80 kr. és 1 frt. 

Enzesfeld, 2. január 1870. Kérem postafordultával Schönburg her- ezegnő számára 12 palaczk maláta- kivonatot küldeni Wimnter. 
Czortkow, 29. december 1869. Önnek maláta- kivonata az engem 

gyógyitó főorvos által belegségemben a legjobb gyógytápszer gyanánt ajánlta- 
tott. Wuünsdra Urbán, cs. kir. törzsörmester és katonai épit. felügyelő. 

l zi
 

Ugyanazok hosszak, velenczei alak 
csak 1 frt. 60 kr. 

Gyűrük talmiaranybólll 
csak 60, 60 kr. 1 ít- darabj. 

Ks Egyedül WITTE-nél Bécs 
Kárntnerstrasse, 59 sz. 

Repeze- Lak, (Magyarhon) 3. december 1869. Kérem postafordul- 
tával 11/, font maláta egészségi csokoládét és malátaczukorkákat küldeni. 
Meg kell vallnom, hogy ezen gyártmányok köhögésemet tetemesen enyhitet- 
ték. Kisfaludy Teréz (187) T8/s (2— 

S.-a.-Ujhely, 2. december 1869. Midőn ezelött két évvel leányom 
étvágy hiányban, gyomorbajban, ideggyengeségben szenvedett, s daczára min- 
den gyógyszernek feltünő soványság fogta el, utolsó menedéket önnek malá- 
takivonat egészségi sörében kerestem, s ennek hatása oly kitinő volt, hogy 13 palaczk elhasználása után előbbi egészségét teljesen visszanyerte s annak 
maig is örvend. Miután most magam is nyálkásságban és hurutban szenve- dek, kérem hogy a mellékelt 14 frtért nekem egy ládával kitünő maláta- kivonat-sőréből küldeni sziveskedjék Volryzka Márton. magy. kir. nyug. és városi mérnök. 

Szeged, 27. november 1869. Kérek 28 palaczk maláta-kivonat-egész- ségi sört. Sziveskedjék intézkedni, hogy kitűnő egészségi sőrét itt is hami- sitatlan lehessen élvezni. orszász József, reáltanár. 
Óvás hamisitás és utánzástól maláta- készitményeim minden 

ragjegyén e névvonás látható : 

MHof János. 
Karvázy Gyula, Segesvártt 
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Kolozsvártt, valódi minőségben csak 
csak Teutsch J. B. uraknál kaphatók. 

i
 

müt jegyezni egy elpusztithatlan, kitörül 

mi által a himaés feleslegessé vált 
nek nem árt, és 

(155) 

Az idő 
Egy óra alatt meg lehet 10 

jegyző-tintával, 

irt altal 
kitörülhetlen jegyx 1 üveg 6 

e 1 fehérnemü-bélyeg 
Ugyanaz monogramm 

1 szám ára darab 
Korona 40 kr, 
1 nyomtató pás 
Metsző



(6-6) 

etz János és Társa 
nói- és férfi divat Hazárja 

(Kolozsvártt, középuteza Folly-ház.) 

Tisztelettel van szerencsénk tudatni a nagyérdemü helybeli, ugy vidéki : 

közönséggel, hogy a jelemtavaszi-idémyre 1s 
eztek a legujabb divatu mói- és férfi rmhakelmék, kész-női- k Dá P 

ársomy és posztó-felől- 
g 

s berlin Sojltis-Memdóla, tmavaszi- 
[ y 

várH-mapermyól, szines és fekete 

yenm-sodtis-szér ruhakelmél. 
ellátott divatbazárunkban kaphatók továbbá: finum mói- és férfi 

esztyük, Stafirunghoz szükséges Rumburgi-vásznak, és 

asztalmemnüek. Selyem, és Casmér-paplamnok, lószór- és ru- 

gamnyos mátráczok. Eutor-szövetek és szönyegek. 

fEfEPéCcSsi Duor-ratárumlbam 
4 folytonosan kaphatók finun-diófa sifonok, ágyak, iró,- varró,- 

zalom,- teilette- és ebédlő-asztalok, kész gármiturák, 120 (S 

frttól feljebb. Arany és diófa keretü tűlkrök gyári áron. ő 

Th. Simger-családi varrógép gyári raktára. 

Mou VlktienM 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Eöőzépponti raktára a „Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és egye- 
dül az alább megnevezett raktárakban kapható. 

meztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por 
utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim 
szerint utánozva, a közönség csalódására, még saját név- 
aláirásomat is viselik, s íly módon azok külsőjökről 

délve saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lé- 
vén, bátor vagyok azért ezen hamisitások ellenébe óvá- 
sul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, mi- 

múű szereknek megkülönböztetése végett, ,az általam készitett Seid- szeint az ilyne 

talos őrizmény alatti saját véd-iparjegyemmmel van ellátya. 

Ára egy bénamaétalévektüe skatulyának 1 fölrint oszt ért. 
kenveremmet Használati utasítással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkívüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 

eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 

szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 

pizonyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , t0- 

vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfájás, vértorlódás, kösz- 

vényszerüű tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. esetei- 

ben a legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki 

Ezen, már nagy csomaggá mött levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szen- 

vedöknek, a kik gyakran, miután az allopathiat és vizgyógymódot hasztalan használták, 

ezen egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszsza- 

nyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, kereskedők, 

kézművesek, művészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszeré- 

szek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kik- 

nél azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik 

csupán a valódi Seidlitz-Forok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek 

Valódi minőségben kapható csupán csak 

Kolozsvártt: BINDER K. (ezelőtt Ritter) gyógytárában b.-monostor- 

utcza a városi Redonte során; továbbá WTolff J,, dr. Hintz György és 
Engel J. gyógytáraiban. 

kz erczén: Szongot György. N.-Váradon: Jánky Antal. 
Brassóban: Jekelius F. gan: je Segesvártt: Teutsch J. B. 

-Uásárhelvtt: Jeney Károly és Szászsebesen: Binder F. gyógysz. 

Nagy-Károlyban: Schöberl. Szerdahelytt: Schimert F. gyógysz. 

Nagy Szebenben: Müller gyógysz. Zilahon: Harmath S. F. 

norveg 
A fennebbi ézégeknél létezik még ezeken kivül a 

iami„HEergemé városból való 
valódi 

DORSCIH.MIJHILISIROLAJ 
raktára is. 

Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 
Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
Ez az egyetlen faj , mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czin- 

akkal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 
a dorschhalaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 
egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsételt 
egekben levő folyadék egészem epemn és azon állapotban 
n, miként az közvetlemül a természet altal nyujtatott. - E 
lódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvósi tekintélye által mint legjelesbb 
gyszer a melli- és tüdóbajokban. serophulus és rachitis, kösz- 

ény és csuz, idült bőrkiütés, szemgyuladaás, ideg- és több 
s bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

MOLL A. 

Klein János 
első ecs. M. szabadalmmazott 

hármonika gyára 
écsbem, 

Neubau, Zieglergasse, 17 sz 
lja legnagyobb finom kézi hármonika- hangszerek raktárát, az azokhoz 

ó öntanitó iskolákkal és több mint 800 darab legkedveltebb zenedarab füg- 
é melyekhez folytonoson hozzájárulnak a számkottákban vezetett leg- 

sob, á a ehromátikailag hangolt kézi hármonikák minden 
ó isk val zongora kottákban, valamint hármonia- fuvolákat, har- 

a képe 

gyógyszerész Bécsben, 
„zum Storcha , Tuchlauben. 

ses 
6) 191) 

, forgató melodiumokat és a legfinomabb száj-hármonikákat. 

s árjegyzékek, a melyek kivánságra ingyen és bérmentesen 

tz-por minden katulyája és minden egyes adag papir-burkolata hiva- 

mely mintázatu nyomtatványok a leggyorsabban teljesittetnek; ugyszintén 

Isten áldása Kohn-nál Bécsben 
vVáltóiroda , tözsde- és sorsjáték-iroda. 

Váltóiroda. Vásárlása- és eladása mindenféle állam- és űzletpapirnak, 
arany- és ezüstpénznek, tökeelhelyezések ajánlása, szel- 

vények beváltása és felvilágositások. 
Sorsjegyek és igérvények minden huzásra. 

Sorsjáté-iroda. 20-ad részletjegyek 1864-diki államsoryje: 

gyekre a 8 írb, hitelsorsjegyekre a 10 frt.- egy ily részletjegy megvásárlása által a tulajdonos 
azonnal játszik egy húszad részére a részletjegyben pontosan körülirt és nálunk letéteményezet: 

sorsjegynek, és e sorsjegy egy húszad részig az ő tulajdona. Ily részletjegyeket a napi árfolyam 

szerént mindig viszazaveszünk. 

Sorsjegyek részletfizetésre. 1864 ki igérvények a 3 írt 
mintegy 500 frt. letétemény lefizetése mel- 

TőzSde-úzletel, lett minden egyes tözsde zárásra, az az 5000 

fit. pontosan és szigorún, alkuszok közbenjárása nélkül, egyenesen útalunk eszkőzölhetnek. Meg- 

hosszabitások a legolcsóbban. A nyereség azonnal és minden levonás nélkül kifizettetik. Programm 

ingyen. Irás- és szóbeli megkeresésre felvilágositás. 

Konm Jözsef es Társa, 
FPénzváltó, Bécs, Stadt, Sehottemgasse M 6G. 

(TE) (119) ak 
somnz 

Varrógép-központi raltára 
nagyban és kicsinyben, 

(tulajdonos SCHERZ GUSZTÁV) 
Réecs, Wollzeile 35, 

minden jóhirü varrógép-rendszerből tartott gazdag raktár, azon elv, 
hogy csak valódi jó gyártmányt tartson, pontos szolgálat s a legol- 
csóbban számitott árak áltál a legelőnyösebb alkalmat nyujtja a tisz- 
telt közönségnek varrógépek vásárlásóra. 

—5 Arak mint következik : 
oá To minden készülékkel, jeles gyártmány, különösen 

Wheeler es Milson gep N e, fehérnemü-varrásra ajánlható 50 frt vg. ugyanaz 
zárószekrénynyel 95 írt o. é. 

különösen czipészmunkákra alkalmas Nowe-gép litt. C, krreszbb ita. 9 110 frt. o. ért. 

Grover és Baker-lánczasztal-gép, 90 at oan." érn szdsert 
Singer-esaládi varrógép é eszlét rmat készülékkel, különféle minőségben 

Grover és Baker-duflatűző-gép, férfiszabóknak igen alkalmas 105 frt. o. ért. 

Kézi-varr ógépek, egyfonalnak és duflatűzők : 1750 írt. o. ért. 
meg Élárusitók különös jó feltételekben részesittetnek. 

Kolozsvártt Stenim .N. Pesten VIaec és Steim 
köönyvkereskedésében kaphat: 

romezer tengeri mértföld. 
Keleti utazás. 

Irta Kecskeméthy Aurél. Ára 2 frt. 
MEpes LAJOS. 

Növendék ifjuság imakönyve 
számára 12-rét. 

60 kr. 

á 

hymnusokkal. Hitben megerősöd ött protestáns fiak és leányok 
kötve . . 

Angolvászonkötésben, tokban 1 frt. 
Velin papiron, aranymetszésűü angolvászonkötésben 1 frt. 50 kr. 
Aranymetszésü finom bőrkötésben, csattal 3 frt. 50 kr. 
Aranymetszésü diszes habselyemkötésben 3 frt. 80 kr. 

Unitarius irók a XVI. századból. 
I-ső kötet: 

A nagyváradi Disputatio. 
Kiadják: Nagy Lajos és Simém Domokos, tanárok. 

Ára füzve 1 frt 36 kr. 

Magyar-román zsebszótár 
(Dietiomariu portativu magiaru-romamu) 

tanodai és magán használatra. 
Irta EARITU OCTÁV , gymnasialis tanár Naszódon. 

Ára füzve 1 írt. 

A váltóeljárás 
a marosvásárhelyi királyi tábla területén jelenleg 

érvényes alakjában. 
Irta dr. Haller Károly, a kolozsvári kir. jogakadémián ny. r. tanát, a 

jogtörténelmi és birói államvizsgálati bizottmányok tagja stb. 
Ara 40 kr. 

Kolozsmegye gyalui egyesbirája által 

a községi előljáróságok részére 
i kiadott 
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UTASITÁ S 
a községi biróságokhoz utasitott ügyek tárgyalása és kezelése tárgyában. 

Ára 20 krajczár. Postán küldve 25 kr. 

INSTRUCTIUNE 
pentru antistii comunitatiloru , spre pertractarea si manipularea causeloru 

judecatoresci, ce se tienu de competentia 

judecatiorieloru satesei: 
compusa prin jüdele singulariu a Geloului, comit. Clusiului. 

pretiulu 20 cr. v. a. Dupa posta 25 cr. v. a. 

; A fenn elősorolt törvénykönyveken kivül minden a legujabb időig 
megjelent törvénykezési munkák könyvkereskedésemben mindig kaphatók. 

Egyuttal bátor vagyok jól berendezett s gyorssajtókkal ellátott 

kő- és könyvnyomdámat 
tásban és a Kolozsmegye gyalui egyesbirája által a község előljáróságok 
részére kiadott „utasitásban előforduló magyar és román nyomtatványo- 
kon kivül - melyekből készletet tartván, kis mennyiségben komez 
számra is a legjutányosb árban szolgálhatok — minden t. cz. köz- és 
magánhivatalok, pénzintézetek, kereskedők és iparosok részére szükséges bár- 

minden a közéletben előforduló kő- és könyvnyomdai munkák a legnagyobb 
csinnal készittetnek. SSTEN JÁNOS. 

figyelembe ajánlani, hol az uj „polgári törvenykezési rendtar-r 

eiy a-n 

bethleni takarék pénztár 
alapszabályai 4-ik p. értelmében felszó- 
littatnak a t. cz. részvényesek má- 

jus havi utolsó részletök mielőbbi 
befizetésére. Azok, kik több részlettel 
volnának hátrálékban, azoknak befizeté- 

sére is kéretnek. Ezen felszólitás azon 
megjegyzéssel tétetik közzé, hogy mind- 
azok, kik részvény-tartozásuk befizeté- 

sét május hó utolsó napjáig nem 
eszközlik, junius hón kezdve minden 
hátrálékban maradott 1 frt. után havi 

1 kr. késedelmi kamatot kell hogy fi- 
zessenek. — 

Bethlen, május hó ö-án 1870. 
B. Bánffy Dezső, 

igazgató. 

, (e11) (3-3) 
Árverési hirdetmény, 
Melynélfogva közhirré tétetik, hogy 

a Némethi József hagyatékához tartozó - 
Kolozsvár sz. kir. városában, a belső-kö- 
zéputezában 518 ház szám alatt levő eme- 
letes ház és telek, melynek földszinti osz- 
tályában van 4 lakszoba, 1 konyha és egy 
éléskamara; az emeletben 6 szoba, 1 kony- 
ha és kamara, tágas udvarral, boltozatos 
köő istálóval, szekérszinnel és fatartó kama- 
rákkal, folyó évi junmius 9-dik map- 
jámn, szabadkézből tartandó árverés útján 
el fog adatni. 

Az árverési feltételek előlegesen meg- 
tekinthetők a fennirt hagyatékhoz jogosult 
utódok alólirt biztossánál Kolozsvártt bel- 
ső magyarutcza 412 sz. a. 

Kolozsvártt, május 2 án, 1870. 
OLASZ KÁROLY. 

tzö8) rz7; (6=10) 
100,006 

valóságos ezüst tallér. R 
aMájus 18-án és 19-én g 
á egy igen nagyszerü 

penz-kisorsolás g 
lesz, a melyben öszszesen 

1 millió 718,440 tallérna 
ö huzásban bizonyos kifizetésre kell ke: 
Főnyeremények : esetleg 100,000, 60,000, 

40,000, 20,000, 16,000, 12,000, 10,000, 
kettő a 8000, három a 6000, négy a 5000, 
hat a 4000, öt a 3000, hét a 2100, hu 
szonegy a 2000, harminezhét a 1200, egy 
százhuszonhat a 800, kétszázhét a 400, 
kétszázötvenhat a 200, huszonnyolczezer ki- 
lenczszáz a 100, 80, 44, 40 sat. tallér. 
A fennebbi huzásokban csak nyeremények 

fognak kisorsoltatni. 
Az állam által biztositott eredeti sorsje- 

gyeket a fennebbi huzásra a Tfrt, 3, ft., 
14/, frt. az ö g bérmentes beszolgáltatá 
sa mellett a legmeszszébre is megküldök. A 
kisorsolás az állam felügyelete alatt történik, gs 
i mely a nyeremények kifizetéseért is kezes- 
mykedik. Minden résztvevő kap egy kisorsolási 
tervel, s az eldöntés után a Hivatalos kkisor agd 

solási lajstromot. 
Tessék tehát bizalommal fordulni a szeren- 

csétől mindig pártolt 
4 HECKSCHER ZSIGMOND 

bankházához 
Hamburgban. 

e19 e-3) 
Árlejtési hirdetmény. 

Folyó év májushó 25-én, O. Top- 
litza községében árlejtés fog tartatni, a 
gr. nemegyesült templom épitése 
végett. 

Az épités a következő módon épit- 
tendő: két toronynyal, hossza 20 öl, a fun- 
damentum már fel van emelve az ablako- 
kig, a tervrajz mérnök Boros Ignácz ur- 
tól készült, az árlejtési ár 23459 ífrt 16 
kr. o. é. követ, vasat, porondot, és geren- 
dákat állásoknak, nemkülömben tégla és 
mész égetésre szükségelt fát, a gr. nem- 
egyesült eclézsia adand, ugyszintén a to- 
ronyra a kereszteket is az eclézsia eszköz- 
lendi. 2000 véka mész és 20,000 tégla ké- 
szen van, a melyet a vállalkozó köteles le- 
end illendő árban elvállalni. 

A fizetés 5 részletekben fizetendő. 
Válalkozók felkéretnek a fennirt napon. O. 
Toplicza községében megjelenni és magok- 
kal bánatpénzben 10 frtot hozni, és biz- 

ttositékul állampapir vagy birtok fogadan- 
dó el. A tervrajz mindenkor megtekinthe- 
tő az eclésia elnökinél. ; 

0. Toplicza gr. n. egyesült eclézsia 
május hó 1-én, tartott üléséböl. O. Top- 
lieza május hó 4 én, 1870. A gr. nem- 
egyesült eclésia gondnokságától. 

C16) e-3) 
a Hivatalos meghivás, 

Mely által nemes aranyos-széki szt, 
Mihályfalvi Tar Dénes részéről neje Tö- 
rök Juliánna, min: a ki a férje által el- 

lene inditott válóper elől, valahol rejtez- 

kedik s holléte nem tudatik, törvényesen 

meghivatik ezennel az ÁAr. Rákoson, 

julius 6 dilkám az unitárius paplakban 

tartandó választó papi törvényszék elei 

ügyének védelmére — ellenesetben az ö 
meghallgatásán kívül, ki fog mondatni az 

itélet. Relt Toroczkón május 6 án, 187 

Koronka Antad m. k.
 Ar. Torda kö- 

Nyomatott az ev, ref, fötanoda betüivel sStein Jánosnál. 
Ti unitárius esperes. 


